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Amióta a világ lelkiismerete 
megmozdulni látszott és mindin­
kább általánossá vált az a meg­
győződés, hogy az erőszakos béke­
szerződések tarthatatlanok, a Ma­
gyarország feldarabolásából nagy- 
ranőtt államok utolsó kétségbeesé­
sükben, hogy a rablott zsákmány 
élvezetét még egy rövid időre ma­
guknak biztosíthassák, legfőbb 
pártfogójukhoz, Franciaországhoz 
fordultak.

A jelenlegi francia külügyminisz­
ter: Barthou, a közelmúltban Prá­
gát kereste fel, a múlt héten pedig 
Bukarestbe és Belgrádba látoga­
tott el. A bukaresti parlamentben, 
midőn Titulescu román külügy­
miniszter revizióellenes beszédére 
válaszolt, azt a hihetetlen tájéko­
zatlanságra való kijelentést tette, 
hogy Románia a békeszerződéssel 
csak azt kapta vissza, ami az övé 
volt és ha valaki ezt elkívánja 
tőle, úgy az Franciaországgal ta ­
lálja magát szemközt. Hasonló­
képpen beszélt Kolozsvárott is. 
Belgrádi beszédei sem voltak eny­
hébbek.

Megdöbbenve olvastuk ezeket a 
kardcsörtető kirohanásokat, ami­
kor folytonosan a békés kiengesz- 
telődés Ígéretével hitegetnek Géni­
ben a világ bölcsei. Az emberiség 
kívánja a békét és éppen ezért a té­
vedések nyomán támadt hibák 
helyrehozását is hiszi. Mi nem szá­
mítottunk sohasem arra, hogy 
Franciaország csatlósai helyett 
majd bennünket vesz pártfogásba.

Meg tudjuk ezért érteni azt is, 
hogy Franciaországot, ha nem is 
erkölcsösnek mondható szálak, de 
szoros kötelékek fűzik a halottrab­
lókhoz. De lelkünk mélyéig sújtott 
a francia külügyminiszternek az 
a kihívó nyilatkozata, amivel E r­
délyt a történelmi jog alapján ado­
mányozta Romániának.

Tudnunk kell, hogy Barthou 
ahhoz a francia politikai csoport­
hoz tartozik, amely annak idején 
a békeszerződéseket diktálta. íme 
újabb bizonya ték a világ közvélemé­
nye előtt, hogy a békeszerződések­
nek nevezett parancskiadások al­

Aratás, a magyar mezők legszentebb ünnepe

kalmával milyen tudatlanság és 
mennyi rosszakarat uralkodott.

A m agyar felsőházban József 
királyi herceg figyelmeztette a 
francia külügyminisztert tájéko­
zatlanságára és utasította vissza 
állításait. Az országgyűlés minden 
pártjának szónoka pedig egysége­
sen tiltakozott a bukaresti meg­
nyilatkozások ellen.

Gömbös Gyula miniszterelnök 
határozott kijelentését, hogy nem 
fogunk eddigi eljárásunk irányá­
tól eltérni és tovább hirdetjük a 
magyar nemzet igazát, nem szű­
nünk meg békés utón küzdeni erő­
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szakkal elszakított területeinkért 
és testvéreinkért, a felháborodott 
nemzet megnyugvással fogadta.

Barthou súlyos történeti téve­
dése nem árt, sőt használ a ma­
gyar revíziós mozgalomnak, hi­
szen igy az egész világ előtt beiga­
zolódik majd, hogy hazánk fel- 
darabolásának oka a békediktáló 
nagyhatalmak tájékozatlanságát 
felhasználó utódállamok kapzsi­
sága volt.

Lelkünk teljes szeretete ott van 
annál a hárommillió magyarnál, 
akik a csonkaország határán túl a 
farkasok torkában élnek. Nagy 
lelki fájdalom gyötri most őket, 
mikor ősi magyar földön is halla- 
niok kellett a francia külügy­
miniszter felületes nyilatkozatát. 
Ott, ahol ezer év óta magyarok 
uralkodtak, ahol most a magyar 
büntetés nélkül hazafias fájdalmá­
ban még sóhajtani sem mer. Az ő 
megpróbáltatásuk nyomán sarjad- 
zik az uj magyar élet, hogy addig 
is, mig egyesülhetünk, állja a vi­
hart, mert az igazság most is 
győzni fog.

BELPOLITIKA
Nem mondunk le politikai követe­

léseinkről
Az 1934—35. évi állami költségve­

tés felsőházi tárgyalása során Im- 
rédy Béla pénzügyminiszter bejelen­
tette, hogy a költségvetési helyzet 
kedvezőbben alakul, mint a múltban 
és kevesebb lesz a deficit, mint az 
1933—34. évre előirányzott 76.2 mil­
lió pengő.

A junius hó 20-iki ülésen Gömbös 
Gyula miniszterelnök mondott beszé­
det. Legelsősorban külpolitikai kérdé­
sekkel foglalkozott és ismételtén 
hangsúlyozta, hogy Magyarország 
szándékai teljesen békéstermészetüek 
s őrült ember, őrült politikus az, aki 
háborít utján akarna meg nem oldott 
nemzetközi kérdéseket megoldani. A 
kisantant szemben áll velünk; gaz­
dasági téren térdre akar kényszerí­
teni bennünket, hogy ezáltal lemon­
dasson politikai követeléseinkről. Mi 
ezzel szemben megóvjuk az ország 
függetlenségét; revíziót akarunk és 
Ausztriára, Németországra és Olasz­
országra támaszkodva fogjuk kive­
zetni az országot a kelepcéből. A mi­
niszterelnök ezután a római egyez­
mény jelentőségét méltatta, majd 
hangsúlyozta a velencei Hitler—Mus­
solini találkozó fontosságát. Végül 
válaszolt a vita során elhangzott ki­
jelentésekre.

A miniszterelnök beszédét hosszan­
tartó, lelkes tapssal jutalmazták meg 
a felsőház tagjai.

A felsőház junius hó 22-én tartott

ülésén megválasztották a 33-as or­
szágos bizottság tagjait, vita nélkül 
megszavaztak több apróbb törvény- 
javaslatot, majd az ülés véget ért és 
ezzel megkezdődött a felsőhöz nyári 
szünete.

Schandl Károly beszámolója
Schandl Károly dr., a devecseri ke­

rület képviselője Középiszkáz, Ador- 
jáuháza és Egeralja községekben most 
fejezte be tavaszi beszámoló körútját. 
Az olasz-osztrák gazdasági kapcsola­
tok erősödésében nagy haladást lát a 
hármas vámunió felé, mely a gyöke­
res kibontakozást jelentené agrárvál­

ságunkból. A Dunántúl sertéstenyész­
tése részére a német piac megnyitása 
nagy érdeme a miniszterelnöknek. A 
római egyezmény kibővítésére is ki­
látás van az olasz áUatvám újbóli le­
szállítása révén. Schandl Károlyt vá­
lasztói mindenütt lelkes ragaszkodás­
sal fogadták s Nováky Lajos iszkázi 
plébános, Végit János adorjánházi 
ref. lelkész és Boncz jGyula egeraljai 
birtokos indítványára bizalmukról 
biztosították s különösen melegen üd­
vözölték az agrárvilágkongresszus 
nagy és az ország jövőjére kiható si­
kere alkalmából.

Csizmadia András beszámolója
Csizmadia András országgyűlési 

képviselő junius hó 24-én tartotta be­
számoló beszédét az orosházi község­
háza udvarán. A beszámolón meg­
jelentek: Mayer János ny. miniszter, 
a Faluszövetség elnöke, Maday Gyula, 
Dési 'Géza, Temesváry Imre dr., Si­
mon András, Kálmán István, Berki 
Gyula, Tóth Pál dr., Mezei Lajos, 
Jánossy Gábor, Uzony György, Pén­
tek Pál, Feniczy István, Körmendy 
Mátyás, Ernyei István, Lányi Márton 
országgyűlési képviselők és még sokan 
mások.

Kovássy Albert dr. elnöki megnyi­
tója után Csizmadia András hálatelt 
szívvel emlékezett meg a nagyszerű 
vezérről. Gömbös Gyuláról. Ö volt az 
első felelős állásban lévő politikus — 
mondotta — aki bátran állt a világ 
közvéleménye elé a trianoni szerződés 
revíziójának követelésével. Gazdaság- 
politikájának tengelyében a föld- 
mives-társadalom megvédése és meg­
segítése áll. Ezt a célt szolgálja az 
adóhátralékok kamatmentes törleszt- 
hetése, a száz aranypengőnél kisebb 
kataszteri tiszta jövedelem után adó­
zók adójának elengedése, a kartelek 
megrendszabályozása. a tisztviselők 
és nyugdíjasok fizetésének leszállí­
tása. Nagy belpolitikai sikere a kor­
mánynak a nemzeti egység megterem­
tése.

■ tv c v c  a  \vuugui urán 
eredeti angol 

THE CHAMPION é: 
Láisg kerékpároka 
havi 16 és 20 pengő: 
részletre. Kerékpár 
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esa6! ^ '  pedál P^M^Uárvéőöl

öU. LAng J ak ab  ea f ia  kerékpárnagvkereskedé<
Budapest, [ózsef-kürut 41. Képes árjegyzék ingyen

Ezután Dési Géza és Maday G/ula 
Barthou francia külügyminiszter tör- 
ténelemhamisitó kijelentéseit utasí­
tották vissza, majd Jánossy Gábor azt 
fejtegette beszédében, hogy Gömbös 
Gyula nemzeti öncélusága egyenes- 
vonalú folytatása Rákóczi Ferenc és 
Kossuth Lajos nemzeti politikájának. 
Berki Gyula azt mondotta, hogy a 
magyar nemzet tragédiáját az okozta, 
hogy a vezető osztályok nem ismertek 
fel két vezérlő gondolatot. Ezek közül 
az egyik, hogy a magyur földet már 
száz éve közép- és Icisbirtokokra kel­
lett volna bontani, a másik, hogy a di­
nasztia nem ismerte fel, hogy a ma­
gyarság megerősítése, erkölcsi, kultu­
rális, szociális megerősödése lett volna 
fennmaradásának legbiztosabb bázisa. 
Igazi magyar nemzeti politikára van 
szükség. Justitorisz György, a nem­
zeti egység orosházi elnöke zárószavai 
után a vendégek ebédre mentek, Gyo- 
páros fürdőbe. Itt Mayer János ny. 
miniszter nagyszabású beszédet mon­
dott, melyben a nemzeti összefogás 
szükségességét hirdette, majd Kál­
mán István országgyűlési képviselő 
és a helyi pártvezetőaég több előkelő­
sége szólalt fel.

Ebéd után Mayer János ny. minisz­
ter a környéken több tanyát látoga­
tott meg; a földmivelők mindenütt 
nagy szeretettel fogadták.

B ak on szeg  k özségb en  
m egalakult a F alu szövetség

Junius hő 24-én, vasárnap, Bakon- 
szeg községben megalakult a Falu­
szövetség fiókja. A központ részéről 
Wteser Béla titkár ismertette a Szö­
vetség eddigi tevékenységét és azt a 
munkaprogramot, amelyet a meg­
alakítandó uj helyi szervezetnek meg 
kell valósítania. A nagy számban je­
len voltak egyhangúlag elhatározták, 
hogy Bakonszeg községben megalakít­
ják a Faluszövetséget. A kerület nép­
szerű országgyűlési képviselőjét, Lé- 
tay Ernőt diszelnökké választották 
meg. A megejtett választás során a 
következő tisztikart állították a helyi 
Faiuszövetség élére; Elnök Bene 
Márton; alelnökök: Kovács Sándor 
és Magyar Károly kisgazdák, Szabó 
István ref. lelkész, Szentandrássy 
Gusztáv főjegyző; titkár: Bőd Emil 
tanító; pénztárnok: Torkos Rudolf; 
ellenőr: Nagy Márton; számvizsgáló 
bizottság elnöke: Farkas Benő; tag­
jai; G. Kovács Imre és Mile Gyula; 
választmányi tagok: Balázs Zsig- 
mond. Balog Sándor, Barta Antal, 
Borús Imre, Duró Imre, lncze Ba­
lázs, Lakatos István, Lovadi Gábor, 
Mező Albert, Nagy Sándor. Németi 
Gyula, Pttpp Sándor, Pelbár Pál,

László, Pucsok Károly és Száva 
Gábor. Az alakuló értekezlet után az 
uj elnökség előterjesztette mindazo­

kat a kívánságokat, amelyeknek meg­
valósítása sürgős. A Faluszövetség 
mái lépéseket is tett, hogy a kívánsá­
gok mielőbb elintézi essenek.
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Kállay Miklósuk,
a föhhnivelósügyi miniszter felesége, a 
l aluszövetség által rendezett nagysikerű 
Nemzet közi H áztart ási Serlegverseny 

birálóbizí»ttságának elnöke.

1914 ju a iu s  2 8 . .  .
Junius hó 28-án volt huszadik év­

fordulója, hogy Surajevóban Princip 
Gavrilo gyilkos fegyvere kioltotta 
Fi i inr Ferdinánd trónörökösnek és 
feleségének, Hohenberg Zsófia her­
cegnőnek életét. Ez a borzalmas ese­
mény ma is végzetes sötétséggel fék- 
szí meg a lelkeket. Emlékét a világ­
háború borzalmai s az azokat követő 
megpróbáltatások özöne sem tudja el­
írnál yositani. .Magyar ember leikétől 
mindig távol állott az alattomos gyil- 
1 súg gondolata és sohasem fordult 

elő (t magyar nemzet történetében, 
hogy hasonló aljas és elvetemült 
cselekedetért ne a nemzet megvetése 
jóit volna biinhödésül. .4 szerb „Na- 
iod.ua Obrana" ((Nemzeti Védelem) 
és a „Fekete Kéz" nevű titkos társa­
ságok azonban nem így gondolkoztak, 
s nem így érzett az elvakult hivata­
los Szerbia sem, amikor a gyilkosság 
helyén, Surajevóban emléket emelt, a 
„hősi tett" megörökítésére. Az emlék 
felirata a következő:

EZEN .4 TÖRTÉNELMI HELYEN  
HIRDETTE KI 

GAVRILO PRINCIP 
lói', JUNIUS HÓ 28-ÁN, SZENT  
V íru s  NAPJÁN, A SZABADSÁG  

ELJÖVETELÉT.
4 szabadság eljövetelét hirdette ki 

Gavrilo Princip. S a szabadság való­
ban el is jött. Itt is van. Bizonyítja 
félmillió rabláncon élő magyar test­
vérünk, s a horvát és szlavón nép, 
akiknek vezéreit nyílt parlamenti ülé­
sen puffuntatták le, s minden meg­
mozdulásukat vérbefojtják ma is. 
Szomorú balkáni szabadság ez. A

Gavrilo Princip hősiességéhez méltó 
és mert. szabadság. Büszkék lehetnek 
rá a szövetségesek s a nagyhatalmak, 
amelyek ma is tekintélyük leplével 
takarják a sötét emberi gazság di­
csőítését

M a g y a r  a r a í á s  . .  .
Amire e sorok megjelennek, már az 

ország nagyrészében megindul az ara­
tás, a magyar munka szent és hatal­
mas koronája. A magyar falvak fá­
radhatatlan dolgos népe pirkadástól 
napszéillat utánig dolgozik a beért 
mezők aranytábláin, hogy a magyar 
kenyér, a magyar élet és boldogulás 
kalászait vágja, kévéit kösse és ke­
resztjeit rakja az ősi bizalom töretlen 
hevületében s a saját ereje elmulha- 
tatlanságában. Dobbanó lábuk alatt a 
termő méhe kincsét nyújtó ezeréves 
föld, fölöttük az Isten örökkévalósá­
gát jelző Nap ragyogó sugara s ben­
nük a töretlen és pihenést nem is­
merő szorgalom. Áldott és boldogsá­
gon idők. Ha megpróbáltatásokkal té­
liek is. Ha tépett szárnynak is. Ha a 
holnapok gondját kevésbé megosztok 
is. Boldogtalan idők legnagyobb bol­
dogságai mégis. Nagyobb nincs ná­
luk. E földön nem is lehet. Minden 
benne van, amit a magyar kéz munká­
ja s az Isten áldása együtt jelenthet. 
Hiábavaló küzdelem nélküle a többi 
mind, akárminek nevezzék is. Erőt 
csak ez adhat, s gyengeségét érzi va­
lamennyi. Szent és jelképes ünnep a 
magyar aratás. Az életerő összegyűj­
tése, vagy a szomorú napok szürküle­
tének kezdete. Daloljatok, akik ezt a 
magasztos munkát végzitek és imád­
kozzatok ti többiek, hogy a Teremtő 
áldó kezének bőséges jósága aranyoz­
za a verejtékes munkai, amely értetek

Barótiné Stégmüller Mária,
:i Faluszövetség választmányi tagja, a 
Nemzetközi Háztartási Serlegverseny ren- 

ilezöiiizottságának ügyvezető alelnüke.

I>r. Sehandl Károlyné,
a Faluszövetség által rendezett Nemzet­
közi Háztartási Serlegverseny rendező- 

bizottságának elnöke.

és mindenkiért vagyon, mint a hivő 
imádság és az életadó kenyér. Szent 
magyar aratás, jöjjön el a te nyugal­
mat biztositó teljességed és boldog­
ságot jelentő bőséged, hogy Isten 
szent neve áldassék az élni és boldo­
gulni tudó magyar milliók hálatelt 
ajaJcán. . .

T e l je s  e l is m e r é s  
é s  ő s z in t e  k ö s z ö n e t  a x  

a g r á r k o n g r e s s z u s  
r e n á e x ö b ix o t is á g á n a R

Az Országos Magyar Gazdasági 
Egyesület igazgatótanácsa legutóbbi 
ülésén a legnagyobb örömmel és 
megelégedéssel vette tudomásul, hogy 
a XVI. Nemzetközi Mezőgazdasági 
Kongresszus hatalmas sikere nemcsak 
méltóképen sorakozik az 1896-ban 
Budapesten az OMGE által rende­
zett gazdakongresszus sikeréhez, ha­
nem az idei kongresszus látogatott­
ság, valamint a rendezés tökéletes­
sége szempontjából messze felülmúlt 
minden más nemzetközi gazda­
kongresszust. Az OMGE igazgató- 
tanácsa ugyanekkor a legnagyobb há­
lával és elismeréssel emlékezett meg 
Sehandl Károly dr. szervezőbizott­
sági elnöknek és az egész szervező- 
bizottságnak az ország érdekében 
végzett munkájáról és egyhangú lel­
kesedéssel szavazott őszinte elisme­
rést és köszönetét Sehandl Károly 
dr.-nak és jeles munkatársainak.

iod.ua
iod.ua
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A  f r a n c ia  k ü li ig y m in is s z íe r  
t ö r té n e lm e i  p a m is i t  

é s  d u r v á n  t á m a d ja  a  r e v í z i ó t
Letagadhataílanul súlyosan vajú­

dik Középeurópa s vele együtt a bi­
zonytalan idők aggodalma gyötri az 
egész müveit világot. Mit hoz a jövő, 
a terhes idők kiismerhetetlen méhe? 
—- tolul fel a kérdés a nyugodtan 
gondolkodó emberek elé. Megszüle­
tik-e végre a megértő, békés nyuga­
lom, vagy ismét életképtelen, idétlen 
jön világra, akiben a boldogabb jövő­
ben való hit minden reménysége el­
sorvad ?

Az bizonyos, hogy tudós doktorok, 
fürge bábák, fogatlan, vén javas- 
asszonyok és nem kívánatos kuruzs- 
lók is forgolódnak a beteg körül, sőt 
lótnak-futnak ide-oda, hogy az újszü­
lött életrehivásában szerepük lehes­
sen. Ha egyéb nem, hogy az életképes 
csecsemőt alattomosan megfojthas­
sák __

Mussolini és Hitler velencei talál­
kozása és megegyezése után egy pilla­
natig sem volt kétséges, hogy a poli­
tika és diplomácia két beavatott dok­
torának megállapítása után el fog 
hangzani a franciák és szövetsége­
seik: a kisantant válasza is.

A mód azonban, ahogy ez történt, 
s a hang, amellyel kifejeződött, se­
hogy sem volt a Mussolini és Hitler 
együttes jelentőségéhez méltó, sem 
arra alkalmas, hogy a megbolygatott 
Európa békéjét biztosítsa. Barthou 
francia külügyminisztertől nem vár­
tuk, hogy oláh barátait jött meglec­
kéztetni. Ilyen álmokban mi, szegény,

A nemzetközi mezőgazdasági kongresszus előkelőségei M ezőhegyesen 
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Jutila finn földmivelésügyi 
de Vogüé márki, a kongresszus elnöke. miniszti

agyonzaklatott magyarok nem ringa- 
tództunk, de azt se vártuk, amit az 
agg, hetvenkét esztendős francia kül­
ügyminiszter mondott, aki egyébként 
a francia akadémia tagja s nemzeté­
nek elismert történelem-tudósa is . . .

De beszéljenek az események.

B u r í f jo u  n y i l a í k o z a t a i
Barthou francia külügyminiszter 

junius 19-én Bukarestbe indult, hogy 
ott résztvegyen a kisantant külügy­
minisztereinek tanácskozásán. Bécs- 
ben Dollfuss szövetségi kancellár üd­
vözölte Barthout s a vonat indulásáig 
társaságában időzött. Budapestre nem 
volt kiváncsi a francia külügyminisz­
ter. Mire a magyar fővárosba ért a 
vonat, már aludni tért. Kolozsvárott 
azonban már időt talált arra, hogy a 
következőket mondja a román újság­
íróknak:

— Franciaország és Románia ideál­
jai közösek. Úgy Franciaország, mint 
Románia visszaszerezték azokat a tar­
tományokat, amelyek „az övék" vol­
tak. Ez az elv az alaptörvénye azok­
nak a szerződéseknek, amelyeket Pá­
rizs környékén aláírtak. Győzött az 
igazság! — lelkendezett Barthou és 
hozzátette:

— A békeszerződések revíziója jo­
gokról való lemondást jelentene. A 
békeszerződések tiszteletbentartása 
egyformán törvénye Romániának és 
Franciaországnak . . .

S mindez Kincses Kolozsvár pálya­
udvarán hangzott el a francia akadé­
mia történelem-tudósának ajakáról. . .  
aki azonban — sajnos — a franciák 
külügyminisztere is . . .

Elképzelhető az a lelkes és odaadó 
fogadtatás, amelyben az oláhok fő­
városában fogadták a hazug propa­
gandának felült francia tudóst és 
diplomatát. Kevés volna a helyünk, 
hogy annak felemelő részleteit ismer­
tessük. De meg kell emlékeznünk a 
„békeszerződéseket tiszteletbentartó” 
nemes oláh nemzet bukaresti parla­
mentje két házának együtt tartott 
üléséről, amelyen Barthout Románia 
díszpolgárává választották s amelyen 
a kolozsvári leckét a francia külügy­
miniszter hajszálpontossággal elismé­
telte . . .

Programmjához híven Barthou ju­
nius hó 24-én Belgrádba érkezett, 
ahol a szerb kormány tagjai s hatal­
mas tömegek üdvözölték. A szerb kül­
ügyminiszter vacsoráján hosszabb be­
szédet mondott a francia vendég, 
amelyben a következőkeet jelen­
tette k i:

— A francia és szerb kormány tel­
jes mértékben egyetért egymással. 
Ha valakinek nem tetszik a mi barát­
ságunk, az az ö baja.

Erre a kijelentésre Uzunovics mi­
niszterelnök duplázott rá:

— Nincs olyan jugoszláv, nincs 
román és nincs olyan csehszlovák, aki 
beleegyezne a határok revíziójába 
anélkül, hogy előbb patakokban foly­
jon a vér azoknak a határoknak a vé­
delmében, amelyek fiaink csontjain 
vonulnak végig.

Végül kijelentette Uzunovics, hogy 
Barthou állásfoglalása megszilárdí­
totta a béke kilátásait.
M é lt ó  v á l a s z t  a d

a  m a g y a r s á g
Barthou történelemhamisitó nyilat­

kozatai az egész magyar közvéle­
ményt lázas forrongásba hozták. A 
sajtó egyöntetű felháborodása és til­
takozása után megmozdultak a me­
gyei törvényhatóságok, a társadalmi 
egyesületek és társaskörök, hogy fel­
háborodásuknak adjanak kifejezést a 
valótlan és sértő beállítással szemben.

József királyi herceg a felsőház 
junius 21-iki ülésén a következő ki­
jelentéseket tette:
, Tiltakozom e történelemhamisi- 

tás ellen, amelyet hazug propaganda 
hitetett el Franciaország külügymi­
niszterével, aki, ha a valódi okmá­
nyokkal alátámasztott történelmet ta­
nulmányozná, egészen másról győződ­
hetne meg, arról, hogy a világtörté­
nelem legnagyobb, legégbekiáltóbb 
igazságtalansága a történelemhamisi- 
táson felépített Trianon, amely éppen 
a mindnyájunk áltál olyan nagyon 
kívánt béke érdekében feltétlenül or­
voslást követel.

Eckhardt Tibor dr., a független 
kisgazdapárt vezére, miskolci beszé­
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dében igy válaszolt Barthou nyilat­
kozatára:

— Az a kijelentés, hogy Erdély 
épp úgy, mint Elzász, régi, jogos bir­
toka jelenlegi tulajdonosainak, csak 
egyéni kijelentés lehet, mert tudom, 
hogy nw's komoly tényező francia 
államférfiak másképpen vélekednek.

Majd később kijelentette:
Ha pedig Barthou komolyan ér­

tette azt a kijelentését, ma is, mint 
tizenöt év óta, csak egy válaszunk le­
het rá: Nem-, Nem, soha!

Szontágh Jenő, hogy a magyar ki­
sebbségi pártok egyöntetű felfogását 
kifejezze, ugyancsak a felsőházban 
mondott junius 22-én hatalmas és 
gyújtó beszédet a revízió jogossága és 
szükségessége mellett s kijelentette, 
hogy a magyar igazság minden fegy­
vernél erősebb és végül győzedelmes­
kedni fog.

Marton Béla országgyűlési képvi­
selő a MOVE közgyűlésén verte visz- 
sza Barthou otromba támadását.

A képviselőház junius 26-án zsú­
folt padsorok és karzatok előtt ülést 
tartott, amelyen a szónokok egész 
sora utasította vissza a francia kül­
ügyminiszter durva támadását. A 
Nemzeti Egység Pártja részéről Krü- 
ger Aladár, a független kisgazdapárt 
nevében Eckhardt Tibor, a szociál­
demokraták részéről Bueh inger Manó, 
a legitimista néppárt részéről pedig 
Griger Miklós erőteljes szavakkal 
hangsúlyozták, hogy a revízió kér­
désében nincs különbség legitimista 
és szabadkirály választó, keresztény 
és zsidó, munkás, földmives, tisztvi­
selő és mágnás között.

Végül Kánya Kálmán külügymi­
niszter jelentette ki, hogy a magyar 
kormány teljes megértést mutat az­
zal a felháborodással szemben, ame­
lyet Barthou külügyminiszter nyilat­
kozatai a magyar nép legszélesebb 
rétegeiben keltettek.

A miniszter beszéde után az ülés 
véget ért.

G ö m b ö s  G y u la  m tn ls x -  
t e r e ln S k  n y l l a f k o x a t a

Gömbös Gyula miniszterelnök Bar­
thou külügyminiszter nyilatkozatával 
kapcsolatban a következő sajtónyilat­
kozatot tette:

Barthou francia külügyminisz­
ter ur nyilatkozata érthetően nagy 
meglepetést, sőt megütközést keltett 
azokban a hazai körökben, amelyek 
mindeddig bíztak abban, hogy a fran- 
< ia kormány külpolitikája nem szuro­
nyokra. hanem az igazságra van ala­
pozva és hogy Franciaország külpoli­
tikájának elsősorban az a célja, hogy 
tz európai népek között ma, sajnos, 
még fennálló éles ellentéteket enyhít­
se, a népeket egymáshoz közelebb 
hozza és igy lassan és fokozatosan 
előkészítse az éppen francia állam­
férfiak által annyira hangoztatott 
európai együttműködést. Barthou ur

Csizmadia András, m. kir. gazdasági főtanácsos, országgyűlési képviselő 
beszámolója Orosházán

A kép balsarkában Csizmadia András és felesége; középen Mayer János 
ny. miniszter, a Faluszövetség elnöke ; körülöttük a beszámolóra leutazott 

országgyűlési képviselők és a családtagok.

nyilatkozata szétoszlatta ezeket a re­
ményeket.

— A magyar kormány, amint ez 
mindenki előtt ismeretes, békés poli­
tikát folytat és céljai elérésére kizá­
rólag békés eszközökkel törekszik. Ez 
a politika nemcsak a nemzet lelkében

ÍO m ill ió  m é te r m ó z s ó v a l  
k e v e s e b b  b ú z a te r m é s  v á r h a tó ,  

m in t ta v a ly
Az első hivatalos számszerű ter­

mésjelentést junius hó 23-án tette 
közzé a földmivelésügyi minisztérium 
s ez meglepetést okozott, amennyiben 
a közepesnél gyengébb búzatermést 
jelez.

A búzával bevetett terület a folyó 
évben 2,757.525 kát. hold. Ezen a te­
rületen a gazdasági tudósítók becs­
lése szerint kát. holdankint országos 
átlagban 5.90 métermázsa, összesen 
mintegy 16,276.800 métermázsa búza­
termés várható. A folyó évi búza­
termésünk ez elmúlt évinél mintegy 
9,947.340 métermázsával kevesebb. 
A búza termésátlaga országrészen­
ként nagy eltérést mutat. Legjobb a 
dunántúli átlag, utána az északi 
dombvidék következik, legrosszabb a 
termés az Alföldön.

A rozssal bevetett terület a folyó 
évben 1,147.542 kát. hold. Ezen a te­
rületen kát. holdankint országos át­
lagban 4.32 métermázsa, összesen 
4,955.586 métermázsa rozstermés vár­
ható. A folyó évi rozstermésünk

gyökerezik, de magában a békeszerző­
désben is. Ezt a törvényes alapon 
nyugvó politikát a magyar kormány, 
mint eddig, a jövőben is kizárólag 
békés eszközökkel, de ugyanazzal a 
határozottsággal fogja követni, mint 
ahogyan azt a múltban tette.

4,609.106 métermázsával kevesebb a 
múlt évinél. A rozstermés átlaga is 
az Alföldön a leggyengébb, jobb a 
Dunántúlon, de legjobb az északi 
dombos vidéken.

Az őszi árpát aratják, sok helyen 
már le is aratták. A termés-ered­
mény közepes. A tavaszi árpa köze­
pesnél gyengébb termést Ígér. A zab 
a közepesnél gyengébb hozamot Ígér. 
A repcét legnagyobbrészt már learat­
ták és csépelik. A tengeri erőteljesen 
fejlődik. A burgonya sokat javult. A 
cukorrépa és takarmányrépa szépen 
fejlődik. A rostlen nagyobbára ala­
csony maradt és ritka. Az olajlen 
alacsony és ritka. A kender több­
nyire alacsony. A dohány erőteljesen 
fejlődik. A lóhere az esőzések után 
jól sarjad, helyenként gazos. A lu­
cerna hozama közepesnek Ígérkezik. 
A biborhere gyenge. A zabosbükköny 
alacsony. A mohar, szudáni fii, csala- 
mádé az esőkre javult. A rétek széna­
termését közepes eredménnyel na­
gyobbrészt betakarították. A legelők 
az esőzésekre újból zöldülnek.
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M u n k á v a l és ő s z i vető­
m a g g a l s e g ít a  k o rm á n y  

a z  a s z á ly k á ro s u lta k o n
A kormány tagjai junius hó 22-én 

minisztertanácsot tartottak, amelyen 
Gömbös Gyula miniszterelnök elnökölt. 
Kállay Miklós földmivelésügyi minisz­
ter beszámolt az aszálysujtotta tiszán­
túli vidékeken végzett szemleut járói. 
Javaslatára a minisztertanács meg­
állapította azokat az irányelveket, 
amelyek alapján a kormány a kedve­
zőtlen tavaszi időjárás következtében 
károsult vidékek gazdáinak és földmi- 
veslakosságának megsegítését eszkö­
zölni fogja.

A kormány gondoskodni fog arról, 
hogy megfelelő munkaalkalmak te­
remtésével segítse a lakosságot az em­
lített vidékeken, továbbá gondoskodás 
történik arról is, hogy a rászorult 
gazdák számára megfelelő mennyiségű

A. 33-as b izottság elfogadta
a m ezőgazd aság  m egseg ítésérő l 
szóló  korm ányrendeletet

Schandl K ároly az á lla tér ték esítés  m egjavítását sürgeti
A 33-as országos bizottság junius 

hó 22-én ülést tartott. A bizottság elő­
ször a mezőgazdaságnak az 1934—35. 
gazdasági évre nyújtandó kedvezmé­
nyekről szóló rendelettervezetet tár­
gyalta.

Temesváry Imre előadó ismertette 
a rendelet-tervezetet. Rámutatott arra, 
hogy a gabonaáraknak az utóbbi idő­
ben bekövetkezett emelkedése és a ró­
mai egyezmény előnyei indokolttá tet­
ték, hogy az eddigi gabonajegy (ba­
lettá) intézménye ez év junius végé­
vel megszűnjék, mert biztosítható, 
hogy még a legnagyob fuvarköltséggel 
számoló termelési vidéken is meg­
felelő búzaár alakulhasson ki szabad- 
forgalomban. Emellett azonban to­
vábbra is megmaradnak mindazok a 
kedvezmények, amelyeket a mezőgaz­
daság földadó-megtérítés, közmunka- 
váltság és vasúti fuvardíj tekinteté­
ben jelenleg is élvez.

E kedvezmények biztosítására ter­
mészetesen továbbra is fennmarad a 
„mezőgazdaság megsegitésére szol­
gáló alap“, amelynek bevételeit a kö­
vetkező tételek alkotják: A lisztfor­
galmi adóváltság, amely a kereske­
delmi őrlésre kerülő búza és kétszeres 
minden métermázsája után 4.50 pengő, 
a rozs r ">rmázsája után 3 pengő. 
.4 vámon, .re kerülő búza, rozs és két­
szeres lisztforgalmi adóváltság alól 
mentes. — A rizs után fizetendő for­
galmi adóváltság. —  A textilgyárak 
által értékesített áruk ellenértéke 
vagy munkateljesítmények dija fejé­
ben elért bevételek után fizetendő

és minőségű őszi vetőmag álljon ren­
delkezésre és igy a gazdálkodás foly­
tonosságában fennakadás ne történ­
hessék. Természetesen a tárgyaláso­
kon szerepelt az aszálykárosultak 
pénzügyi vonatkozású nehézségeinek 
a megoldása is. A kérdést a földmi­
velésügyi miniszter vezetése alatt a 
pénzügy-, a belügyminisztérium, a ke­
reskedelemügyi és földmivelésügyi 
minisztériumból küldött permanens 
(állandó) bizottság fogja intézni. A 
pénzügyi fedezetet a költségvetés ke­
retében a vízügyi és útügyi munkála­
tok fejezetei adják. Elsősorban a Ti­
sza hajózhatóvá tételének munkálatai, 
a borsodi árterületek és a Körösök 
szabályozásának munkája tartozik 
ebbe a feladatkörbe.

hozzájárulás. —  A textiláruk, vala­
mint a gyarmatáruk és fűszeráruk 
forgalmi adóváltságának, továbbá a 
sajtolt élesztő fogyasztási adójának 
az 1933—34. évben történt emeléséből 
az 1934—35. költségvetési évben elő­
álló bevételi többlet. A kartelilletékek- 
böl származó bevétel. — A szénadóból 
származó bevétel, — A társulati adó 
alá eső vállalatok külön hozzájárulása.

Ezután Kállay Miklós földmivelés­
ügyi miniszter mondotta el, hogy a 
kormány a búza értékesítését oly mó­
don szervezi meg, hogy a szabadfor­
galom fenntartása mellett lehetővé 
váljék, hogy a külföldi értékesítési 
lehetőségek által biztosított búzaár 
tényleg eljuthasson a termelőhöz és 
minden felkínált készlet ezen az áron 
felvevőre találjon. Az értékesítés meg­
szervezésével kapcsolatban a Futura 
a különböző állomásokra nézve meg­
felelő időben közzéteszi majd azokat a 
búzaárakat, amelyeken — ha a szabad­
piacon nem alakulnak ki magasabb 
árak — az uj gazdasági évben a Fu­
tura és a kereskedelmi szervek a vá­
sárlásokat végrehajtják. Az értékesí­
tés megszervezése által meglesz a le­
hetőség arra, hogy a gazda a Futura 
által közzétett árakon mindenkor ér­
tékesíthesse búzáját.

A vita első szónoka Somssieh László 
gróf a földmivelésügyi miniszter je­
lentését megnyugvással vette tudomá­
sul. Hoyos Miksa gróf a római egyez­
ményt olyan jól sikerült konstrukció­
nak tartja, hogy meggyőződése sze­

rint a buzakérdés ebben az idényben 
megoldottnak látszik. Kifogásolta 
azonban a 4.5 pengős lisztforgalmi 
adó fenntartását.

Schandl Károly rámutatott arra. 
hogy az állatértékesités éppen olyan 
fontos, mint a buzaértékesités kérdé­
se, sőt a Dunántúl szempontjából az 
állatértékesités még nagyobb jelentő­
ségű, Sürgette, hogy Olaszországgal 
tárgyalásokat folytassanak az olasz 
állatvámak újból való leszállitásáért. 
A rozs árának javulása érdekében a 
rozs őrlési forgalmi adójának eltörlé­
sét javasolta. Hangoztatta, hogy a 
szölöbirtok földadójának a segitőalap- 
ból való megtérítését nem szabad el­
ejteni, mert a szőlősgazdákat rossz 
termés fenyegeti. Végül megnyugvás­
sal állapította meg, hogy a kormány 
a gabonavámot a vámörlö malmoknál 
újból leszállította.

Gyömörey Sándor kívánatosnak 
mondotta, hogy a szölöbirtokra to­
vábbra is fennmaradjanak az elmúlt 
gazdasági évben fennálló kedvezmé­
nyek.

Ivády Béla megnyugvással fogadja 
a kormányrendeletet. Purgly Emil az 
exportbuza számára fuvardijmérsék- 
lést kért. Esterházy Móric gróf a 
szőlőkedvezmények fenntartását kí­
vánja. Péntek Pál örömmel látja a 
kormányzat jószándékát, különösen a 
kisgazdákkal kapcsolatosan.

Ezután Imrédig Béla pénzügymi­
niszter válaszolt a felszólalásokra. Rá­
mutatott arra, hogy a mezőgazdaság 
bevételeiként az 1934—35. évre is 
fenntartották a lisztforgalmi váltsá- 
got, valamint az előző évben az alap 
részére megállapított egyéb bevéte­
leket. Mindezek a bevételek nem­
csak a gabonaértékesítés támoga­
tását teszik lehetővé, hanem módot 
nyújtanak arra, hogy a mezőgazdaság 
részére az előző évben a gabonajegyen 
kívül nyújtott kedvezmények az 1934 
— 1935. évben is általában fenntart­
hatok legyenek. Eltérés csak annyiban 
van, hogy a szölöbirtok az egyéb föld­
birtoknak megfelelően szintén csak 
100 aranykorona kataszteri tiszta jö­
vedelemig részesülhet földadótérités- 
ben, kivéve a fillokszérának az 1880. 
években bekövetkezett pusztítása előtt 
is szőlőként miveit területeket (klasz- 
szikus szőlőterületeket), amelyeknél a 
térítés szempontjából a kataszteri 
tiszta jövedelemhatárt magasabban 
állapítják meg.

A hivatalos lap junius hó 24-iki 
számában jelentek meg a fentismer- 
tetett rendelkezések. A boletta érvé­
nyessége — mint ismeretes — junius 
30-án megszűnik, a felhasználatlan 
bolettát azonban a postahivatalok jú ­
lius 15-ig beváltják és augusztus 15-ig 
beszolgáltatják az állami nyomdához. 
A termelők birtokában lévő boletta- 
szelvényeket a termelők ugyancsak 
augusztus 15-ig köztartozásaik fizeté­
sére felhasználhatják, illetve pénzre 
beválthatják.
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F e lm o n d ^ a ^ e  a z  u j  f ö l d  
tu la jd o n o s  a  f ia s z o n h é r lö n c k  ?

Igen gyakori az az eset, hogy a 
földtulajdonos a több évre haszon­
bérbe adott birtokát elidegeníti, vagy 
meghal, ez esetben azután számtalan 
vita keletkezik a körül, hogy az wj 
tulajdonosnak joga van-e a haszon- 
bérletet felmondani, vagy tartozik a 
kikötött időre a haszonbérlőt a ha- 
haszonbérben bennehagyni.

Eddig bíróságaink is ellentétesen 
döntötték el ezt a kérdést s ezért 
most a Kúria G4. számú jogegységi 
döntvényében foglalt állást és pedig 
a következőképen:

Kimondotta, hogy amennyiben a 
haszonbérleti jog be van kebelezve az 
ingatlanra, úgy ez az uj tulajdonosi 
is köti és az uj tulajdonos is köteles 
a haszonbérlőt a szerződés lejártéiig 
a bérletben meghagyni. Abban az 
esetben azonban, ha a haszonbérleti 
iog a telekkönyvbe bekebelezve nem 
volt, úgy az uj tulajdonos a törvényes 
felmondási időre, de mindig a gaz­
dasági év végére a haszonbérleti jog­
it i azon yt felmondhatja.

Meggyőződésünk, hogy olvasóink­
nak szolgálatot teszünk azzal, hogy a 
legfelsőbb bíróság ezen elvi dönt­
vényét — amely minden más bíró­
ságra is kötelező — leközöljük és az 
alábbi gyakorlati tanácsot adjuk a 
haszonbérlőknek, illetőleg a haszon­
bérbeadóknak, szem előtt tartva azt

Olaszországban tartózkodó
gazdaifjainkhoz !

Fiuk! A beérkezett levelekből azt 
látom, hogy igen jó gondolat volt 
megküldeni részetekre a „Pesti Hír­
lap" Igazságot Magyarországnak cimü 
térképét. Ez a térkép minden szónál 
ékesebben bizonyítja a mi nagy igaz­
ságunkat, mésrészről pedig kézzelfog­
hatóan bemutatja a velünk történt 
nagy igazságtalanságot. Nagyon örü­
lünk, hogy ilyen nagy kelete van. Ki- 
vanságtoknak igyekszem eleget tenni 
és a rendelkezésemre álló mennyi­
ségből még egy párat küldök, hogy 
olasz, barátaitoknak megmutathassá­
tok. Mayer János elnökünk őexcel­
lenciájával büszkeséggel olvassuk 
minden sorotokat, mert azt látjuk, 
hogy mindnyájan megértettétek azt, 
hogy a gazdasági ismeretek elsajátí­
tá s a  mellett nagyon fontos és ma­
ga-ztos hivatást teljesítetek Hazánk 
lovára. És csak folytassátok, mert le­
veleitekből azt látjuk, hogy bizony 
olasz testvéreink nagy tömege még 
mindig nincs kellőképen tájékozva 
Magyarország helyzetéről. Széchenyi 
István mondását vésem a lelketekbe: 
..Merjetek magyarok lenni és a ma-

az elvet, hogy egy jó, minden jog­
kérdésre is kiterjedő szerződés szol­
gálja a barátságot és a megértést s 
kizárja a sok költségbe és kellemet­
lenségbe kerülő és a szükséges jó vi­
szonyt elrontó viszályokat és perle­
kedést.

Ha valaki mezőgazdasági ingatlant 
haszonbérbe vesz, úgy kösse ki a 
szerződésben, hogy ezen haszonbér­
leti jogot a telekkönyvbe bekebelez- 
tesse és a tulajdonos a bekebelezési 
engedélye alapján a joggal éljen is, 
mert így nincs kitéve annak, hogy 
az ingatlan eladása, vagy el öröklése 
esetén a bérletből idő előtt kiessék. 
Ha pedig a haszonbérlő bérleti jogá­
nak ezen biztosítását elmulaszotta és 
az ingatlan a bérleti idő alatt gazdát 
cserél, úgy az uj gazdának rövid időn 
belül nyilatkoznia kell. hogy a bér­
letet továbbra fenn akarja-e tartani, 
vagy pedig felmondja-e a törvényes 
határidőre, de minden esetre csak a 
gazdasági év végére, mert a haszon­
bérlőt a bíróság s a jog szerint huza­
mosabb ideig bizonytalanságban nem 
lehet hagyni a tekintetben, hogy a 
bérleti jogviszony fennmarad-e vagy 
sem és amennyiben az uj tulajdonos 
rövid, időn belül nem nyilatkozik, il­
letve a haszonbérletet fel nem mond­
ja. úgy ezzel a jogával később már 
akkor sem élhet, ha a haszonbérlet a 
teie.kkönyvben biziositva nincs is.

gyarságot ne teherként cipeljetek ma­
gatokban, hanem nagy büszkeséggel,

József királyi herceg, tábornagy
megkoszorúzza a 2-es huszárok budapesti 

hősi emlékművét.

A kispesti szép országzászló,
m elyei jú n iu s  hó 24-én lep lez tek  le.

mert hiszen a világnak szüksége van 
ránk." Ez a fiatalos nemzeti öntudat 
majd arra serkent benneteket, hogy 
egy pillanatra se feledkezzetek meg 
arról, hogy egy ezeréves múlttal ren­
delkező történelmi nemzet fiai va­
gyunk, amelynek Európa, a nyugati 
kultúra és a civilizáció igen sokat kö­
szönhet. Évszázadokon át védbástyái 
voltunk a fenyegető török veszede­
lemmel szemben a nyugatnak és amíg 
mi vérezve küzdöttünk, addig a nyu­
gati kultúra biztosan fejlődhetett.

Fiuk! Nagy szeretettel várjuk min­
dig leveleiteket. Elnökünk Őexcellen­
ciájának nagy kedve telik benne, mert 
azt látja, hogy méltók vagytok mind­
nyájan Szövetségünk támogatására 
és a kiküldetésre. Vendéglátó gaz­
dáitoknak mondjátok meg, hogy 
augusztus folyamán meglátogatlak 
benneteket. Atyai szeretettel köszönt 
mindnyájatokat:

Szekeres László dr., főtitkár.

Almosdy Péter: S o ra id a t  figyelem m el 
o lv as tu k . A u g u sz tu sb an  ügyedet e l in té ­
zem í r já l  l.aneij-geriick . o már ir t  is  é h ­
ben az  ügyben. Ő rü lö k , hogy m eggyó­
g y u ltá l, v igyázz az  eg észségedre . B a rib a  
a Segr. gén.-bak irok . o t t a n i  ism erő se i­
m et köszöntőm . K i ta r tá s t ,  további m u n ­
ka készséget. —  Gerlach József, Albert 
(iábor és Schueitzer György: M ind .á r ­
ulótok levelét a k ü ld ö tt b ir to k  le írássa l 
eg y ü tt m eg k ap tam . T o v áb b íto m  Szondáit 
he ly re. Az Igazgató, u rn á k  külön irok. A 
rev íz ió s n y o m ta tv á n y t, úgy bitóm , igen 
jé, helyre ju tta ttá tok . Azt hiszem, meg­
hozza gyüm ölcsé t. C sak  tov áb b ra  is ezzel 
a p é ld á s  szo rg a lo m m al. —- Pusztai Irá­
niéi: le g u to ls ó  szám unkbó l azért h iá n y ­
zott az  üzenet. m e rt a kongresszus fog 
l a k a  el. A k ü ld ö tt fétiykéj.ekből egyet 
a lk a lo m a d tá n  leközliink  a „ V a s á rn a p i­
ban . F e r ra g u t t i  gyüm ölcsöséről ir j  egy 
c ik k e t. Szem élyesen  ismeretit. A jószág- 
ig azg a tó  u rn á k  üdvözlet. M eg lá togatlak . 
— Nagy József: í gy a Te. mini A rrigo
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Angelini levelét megkaptam. A képet kö­
zöljük. Kis cikket írok hozzá. Ha meg 
tudod szerezni a birtok leírását, úgy küldd 
meg nekem. Augusztusi látogatásomkor 
kérésedet elintézem. — fireszl István: 
Édesapád itt volt. nagyon örül. hogy jól 
érzed magad. Az intézet birtokáról küldj 
bővebb leírást, de jobb tintával Írjál, 
mert olvashatatlan. — Almási Béla: 
Édesapád irt. hogy miért nem kap levelet 
tőled. Az okot megírtam. Intézkedtem, 
hogy a kért dolgot megkapjad: közbejött 
akadály miatt késett, remélhetőleg már 
kezeid között van. Pikket kérek, hogy a 
Tlangyá-nak is megmutathassam. — ficr- 
goes Ernő: Kis cikkedet leközöltem. Szol­
gáljon buzdításul a többieknek. Statisz­
tikai kimutatást részedre küldök. Ha­
sonlóképen a térképből is. A címzést ki­
javítottuk. Csak továbbra is a megkez­
dett utón. — Földvári Zoltán: Örömöm 
különösen nagy. mert szorgalmasan dol­
gozol. Mindent jövátettél. Szeretettel 
ölellek. A Federazio vezetőjének írok. 
Úgy látszik, nagyon meg vannak Veled 
elégedve. A megkezdett utón előre! — 
Tamássy -József: Intézkedem, hogy Bu­
dapest—Szeged és Debrecen városok ké­
pesalbumait megkaphasd. Boldogan ol­
vastuk soraidat. A márkit üdvözlöm. A 
..Pertiche" lielyi tájszólás. T-egokosabb. 
ha megkérdezed, hogy egy Pertiche hány 
négyzetméternek felel meg. így azután 
az átszámítást megcsinálhatod. Melyik a 
legközelebbi állomástok? — T.ancinger 
I-ászló: Nagyon jó szived van. ez szép. 
nemes vonás. Szeretem, amikor valaki 
nem önző. hanem szegényebb társára is 
gondol. írjá l Almosdynak. A herceget és 
a gróf urat üdvözöljük. Feltétlenül meg­
látogatom őket. A banknak cime: Buacu 
Gallia. Milano. GaVeria Tittnr Fnianuelc 
31. Hivatkozz reám. Írhatsz magyarul is. 
A pénzösszegnek megfelelő pengőt kül­
desd hozzám, hogy augusztusban a bank­
nak kifizethessem. — I .ember István: 
•lókivánataidat köszönöm A direktor 
urnák Írok. Pompás, részletes tudósítá­
sodat megküldjük a főszolgabíró urnák 
is. bogv lássa érdemes vagv a iévts tá ­
mogatására. Frntr T.tiii szintén jó, 
érzi magát. Szorgalmas — Szűcs K ál­
mán* leveledet átküldőm a 7Zonm/ú-ba. 
T’gyeidef elintézem. Bizalom és kitartás. 
F héten már ebbe., ;lz ügyben intézkedés 
történik. Hallgatnak: Ferke András. 
Tőth La jos, Yaia Gvula: különösen K o ­
ntra János és Ynrauan Lajos. Mindnyá­
jatokat kérlek bogv ulabh levéllien szá­
moljatok be helyzetetekről.

ELADNÉK:
Eladnék egy keveset használt Eberhard- 

gyártm ányu, 12 soros tárcsás boronát. 
Cim : Vdté Riikus. Pxotiprrfd. l ífadr-u. 10.

Eladó egy Kiihne-féle NDS járgány- 
cséplő. tisztitó nélkül, két lóra, vagy mo­
torra, könnyen alakítható répamag. bab, 
muhar, stb. cséplésre is : egy 30 cm. át­
mérőjű, tárcsával bíró fiiggőköves daráló, 
iokomohil lenditökerék. faállványos kör­
fűrész, Kellner-féle vályogsajtoló, a na- 
gyothallás különféle fokaihoz alkalmas 
hallócsövek. Cim: Zachariáa fíé/g. Ma­
il yarbán hegyes.

é letb iztosítások  valori­
zációján ak  b eje len tése
A pénzügyminiszter újabb, de 

utolsó határidőt tűzött ki a biztosí­
tottak részére az átértékelés alá eső 
biztosítás bejelentésére, még pedig 
azzal a hatállyal, hogy akik a kitű­
zendő határidő lejártáig sem'jelentik 
be biztosításukat, azok átértékelés 
végett a kötvényeiket kiállító bizto- 
sitóvállalatnál, hacsak a biztositó 
vállalat biztosításukat 1934 julius 
hó 1-ig át nem ruházza, átértékelt 
kielégítést sem a felosztási alapból, 
sem a biztosítóktól utólag már nem 
igényelhetnek. A végső hátáridő ok­
tóber hó 31-ike. Hogy azonban azok­
nak, akik utólag igazolni tudják, hogy 
saját hibájuk nélkül mulasztották el 
az idejében való igénybejelentést, a 
pénzügyminiszter kárpótlásokat utal­
hasson ki, felhatalmazza a minisztert 
a rendelet, hogy e célra tartalékala­
pot létesíthessen.

SZÖVETKEZETI ELET
H itelszövetk ezeti k iá llítás  

Balatoniür ed en
A Budapesten ülésező Nemzetközi 

Mezőgazdasági Kongresszus szervező- 
bizottsága — mint már röviden je­
lentettük — a kongresszus külföldi 
résztvevőinek módot akarván nyúj­
tani arra, hogy Magyarország gazda­
sági és szövetkezeti életét közelebbről 
megismerjék, több kirándulást rende­
zett a kongresszusi tanácskozások be­
fejezése után. Egyik legsikerültebb 
kirándulás junius hó 19-én zajlott le, 
melynek kapcsán a kongresszus részt­
vevői Schandl Károly dr., a szervező- 
bizottság elnökének vezetésével a Ba­
laton vidékét, annak természeti szép­
ségeit, a mezőgazdasági termelést és 
szövetkezeti intézményeit tanulmá­
nyozták. Délután 4 órakor érkeztek 
a kongresszus résztvevői Siófokról 
hajón Balatonfüredre, ahol először 
Cs. Darab József községi biró a köz­
ség nevében üdvözölte a vendégeket, 
majd Schandl Károly dr. francia nyel­
vű előadásban tájékoztatta a kül­
földieket Balatonfüred gazdasági és 
szövetkezeti életéről. Előadásában ki­
fejtette, hogy Balatonfüred a Balaton 
vidékének egyik legrégibb fürdőtelepe 
s a község népessége nagyobbrészt 
földmiveléssel és szőlészettel foglalko­
zik. A továbbiakban a Balatonfüredi 
Járási Hitelszövetkezet működését is­
mertette, mely az Országos Központi 
Hitelszövetkezet kötelékében működő 
hitelszövetkezetek egyik legjobbika. 
Ezzel kapcsolatban röviden tájékoz­
tatta a kongresszus tagjait a magyar 
hitelszövetkezeti hálózatról s az Or­
szágos Központi Hitelszövetkezetről, 
kiemelve annak agrár jellegét. Végül

a Balatonfüreden működő és a Han­
gya Központ kötelékébe tartozó Élel­
mező Szövetkezet, továbbá a Balaton­
füredi Szövetség által létesített Üdü­
lőhöz Szövetkezet tevékenységét is rö­
videsen ismertette az előadó.

A nagysikerű és nagy érdeklődéssel 
fogadott előadás után a külföldi ven­
dégek a helybeli dalárda énekszámait 
hallgatták meg, majd a balatonfüredi 
ifjúság által előadott népies táncok­
ban gyönyörködtek s végül az Orszá­
gos Központi Hitelszövetkezet és a 
Balatonfüredi Járási Hitelszövetkezet 
nagy gonddal megrendezett kiállítását 
tekintették meg, mely szemléltető ké­
peivel és grafikonjaival nagy hatást 
tett a kongresszus tagjaira.

M ásfélezer H angya­
szövetk ezet v ég z i á ld á so s  

hivatását
A Hangya Központ junius hó 27-én 

tartja rendes évi közgyűlését, ame­
lyen szőnyegre kerül a Központ múlt 
esztendei jelentése is. A jelentés sze­
rint a Hangya kötelékébe 15-11 falusi 
szövetkezet tartozik.

A Hangya Központ által forgalom­
ba hozott áruk értéke a múlt évben 
13.2 millió penaő volt. az előző évi 
16.6 millió pengő forgalommal szem­
ben, ami mindössze 7.3 százalékos 
visszaesést jelent.

A Központ rézgálicforgalma az 
előző évi 73.5 vagonról 122 vagonra, 
szénkénegforgalma 9 vagonról 14.6 
vagonra, műtrágyaforgalma 20.9 va­
gonról 28 vagonra, az állat-ápolási sze­
rek és erőtakarmányok mennyisége 
10.5 vagonról 24.5 vagonra növeke­
dett. A Hangya 92 vetőmag- és ter- 
ménytisztitó állomást tartott fenn az 
elmúlt évben és ezirányu munkássá­
gával igen fontos hivatást teljesített.

Az elmúlt év folyamán egyre nö- 
nekvő arányban bontakozott ki a 
Hangya által megindított szövetke­
zeti t er menyért ékesít és munkájának 
nagy gazdasági és szociális jelentő­
sége. A Hangya állatbizományossága, 
amely lehetővé teszi a kisgazdáknak, 
bogv állataikat a belföldön mindenkor 
a budapesti paritásnak megfelelő leg­
kedvezőbb napi áron értékesíthessék 
és megnyitotta számukra az utat a 
külföldi piacok felé is. közel húszezer 
darab sertést és szarvasmarhát hozott 
forgalomba az elmúlt évben. Emel­
kedő forgalmat mutat a Hangya szö­
vetkezeti baromfi-, tojás-, gyümölcs-, 
főzelék- és zöldségértékesitési ak­
ciója. Az értékesítéssel kapcsolatban 
kifejtett oktató és felvilágosító mun­
kája során a Hangya a mult évben 
több mint negyven szövetkezetnél tar­
tott ismeretterjesztő előadást, ame­
lyeknek keretében főleg az okszerű 
baromfitenyésztés és gyümölcsterme­
lés előfeltételeit és módszereit ismer­
tette. : ' "
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M aszlag-, b e lé a d c k , n a d r a g a ly a le v e le t ,  
c s e r e sz n y e -  é s  m e g g y s z é r a t ,

anyarozsot, kőrisbogarat 
és minden más gyógynövényt

a  le g m a g a sa b b  érőn  v á sá ro l
D r .  M I K L Ó S  kereskedés r.-t.

Budapest, V , V ilm os c sá sz á r -u tó
Telelőn: 80-5-77 — SOrgOnydni: DRIMAG

eredetileg 6 pengő volt. Megrendel­
hető a szerzó'rtéi Balatonzamárdin.

Amennyiben a gazda szűkös erszé­
nyéhez mérten nem volna mindenki­
nek beszerezhető, ajánljuk: legalább 
a gazdakörök, vagy azok hiányában a 
községek rendeljék meg a nélkülözhe­
tetlen müvet, hogy minden eligazodni

akaró gazda számára hozzáférhető 
legyen. Meggyőződésünk, hogy a be­
fektetett kis tőke a gazdaközönség 
ügyes-bajos dolgaiban sok alkalommal 
és sokszorosan kifizeti magát, mi pe­
dig mulasztást követnénk el, ha olva­
sóink figyelmét a hézagpótló mun­
kára fel nem hívnánk.

„Amit a falu népének 
tudnia kell“

Kajdy Béla bilatonzamárdl h. jegyző könyve

Meglepően sokoldalú és érdekes 
könyv fekszik előttünk. Címe: Amit a 
falu népének tudnia kell. Forgatjuk a 
négy és félszáz oldalas müvet. Bele­
tekintünk itt is, ott is ötletszerűen, 
aztán megkezdjük az elején s le sem 
tesszük, amíg végig nem böngésztük. 
I'gy érezzük, mintha valami okos, 
rövidszavu, de mégis mindenre gon­
doló és semmi lényegeset ki nem fe­
ledő gyakorlati ember vezetne ben­
nünket az élet sokfelé ágazó szövevé­
nyében s mi minden baj és veszély 
nélkül jutunk át a legkiismerhetetle- 
nebb pontokon is. S a végén jóleső 
érzéssel állapítjuk meg, hogy a tudá­
sunk. gyakorlati ismeretünk mennyit 
tágul s hány uj dolog tisztázódott előt­
tünk. amiről eddig halvány sejtel­
münk sem volt.

Bizony, jó mindazt tudni, amit a ki­
váló gyakorlati érzékű szerző ebbe a 
könyvbe összegyűjtött a magyar falu­
si jegyző sokoldalú tapasztalatán, nép­
ismeretén és közvetlen megérzésén 
annak, akinek a világos itéletü és 
nemzete jövőjét istápolni akaró szerző 
szánta: a falu népének. Merthogy az 
élet igen megnehezedett körűié és 
sokszor, igen sokszor felmerül a köve­
telő kényszerűség, hogy magán segí­
teni kénytelen s a törvények és ren­
deletek ága-bogában el kell igazodnia, 
ha a bojtorjánok, vagy szúrós tövisek 
közé nem akar ragadni, avagy bozót­
födte mélységbe zuhanni.

A kínaiak nem azt az orvost tartják 
jónak és fizetik, aki a beteget gyó­
gyítja, hanem azt, aki az egészséges 
embert a bajtól meg tudja óvni. Nos, 
Kajdy Béla ebben a könyvében az 
utóbbi értelemben ió orvos. Felölel a 
törvények és rendeletek óriási anya­
gából mindent, ami a baj elkerülését 
és mindent, ami a tájékozatlanok fel­
világosítását lehetővé teszi. S mind­
ezt egyszerű, érthető és félre nem ma­
gyarázható módon, hogy bárki ered­
ménnyel forgathatja müvét.

Ennek a könyvnek már rég meg 
kellett volna jelennie. De ha csak 
most is, örülünk, hogy olvashatjuk. 
fis ajánljuk minden érdemes gazda­
társunknak, hogy szerezze be, mert 
valóságos házi kincstárt, rendez be 
magának vele.

A könyv leszállitott ára 4 pengő,

GAZDASÁG ÉS HÁZTARTÁS
ROVATVEZETŐ: SCHANDL JÓZSEF DR.

Kerti term ények szed ése
a termés mennyiségét és minőségét 
befolyásolja s igy különös figyelmet 
érdemel. A termőnövény gyökérzetét 
és levélzetét ne sértegessük és tépjük, 
mert akkor a további termés akadá­
lyozva lesz. Ha a hüvelyeket a borsó­
ról és babról úgy tépjük le, hogy a 
gyökérzet meghúzódik, akkor a ter­
mőtő sárgulásnak indul s a még rajta 
maradt hüvelyek elfásulnak. A borsó­
hüvelyt tehát ne szakítsuk, hanem 
úgy csípjük le a szárról, hogy a gyö­
kér meg ne húzódjék. Az uborka és 
dinnye szedése közben arra legyen 
gondunk, hogy az indákat le ne ta­
possuk, a levélzetet össze ne törjük s 
a leszedett termést azonnal osztályoz­
zuk, hogy ne kelljen az ismételt válo­
gatáskor fogdosni, dobálni. Ha a ko­
rai burgonya töve alól egyelőre csak 
a nagyobb gumókat szedjük ki, akkor 
a fészket mindig az árnyékos oldalról 
bontsuk ki ugv, hogy a gyökérzet túl­
ságosan meg ne sérüljön; a földet a 
szedés után mielőbb helyezzük vissza, 
hogy a gyökérzet ki ne száradjon. A 
fokozatosan termő növényeknél (pa­
radicsom, paprika, ugorka, stb.) fon­
tos az, hogy ezeknek termését gyak­
ran, lehetőleg 3—4 naponkint szed­
jük, mert ha az első terméseket a 
megérésig rajta hagyjuk, akkor az 
utána fejlődők igen aprók maradnak. 
A paradicsom akkor szedendő, mikor 
már érett, de még nem kezd puhulni. 
De azért éretlenül ne szedjük, mert 
akkor kevés lesz a zamatja. A görög­
dinnye teljes érettségében szedendő. 
A sárgadinnye előbb szedhető, mert ez 
szárával leszedve „utóérik" és még 
egy hétig is eltartható romlási veszély 
nélkül.

H ogyan hidalhatjuk át
a  takarm ányhíányt?

Soha úgy nem leste az eget hazánk 
népessége, foglalkozásra való tekintet 
nélkül, falun, városon egyaránt, mint 
ezidén, a hatásában egy sáskajárással 
vetekedő szárazság idejében. Soha

fog ALFA SEPflRflTOR
A L F jOá B u d a p e s t ,  I . ,  C s u r g ó i - !

RT.
~ < ii 1 5 .

ennyire nem érezte még az egész nem­
zet, hogy a májusi esőtől függ nem­
zeti jólétünk.

Elvégeztetett. A jótékony eső több­
nyire elkésve érkezett, a legelők ki­
égtek, szénát alig hordtak be valamit, 
az árpa gyenge, szalmája alacsony, 
hogy kévébe sem lehet kötni. Ha a 
széna nem jó, rendszerint a sarju ád 
bőséges kaszálást, ezidén azonban erre 
sem számíthatunk, a zsenge hajtáso­
kat már az újabb hőhullám perzseli, 
úgy hogy állatállományunk ínséges 
tél elé néz.

Már érezhető ennek hatása. A tej­
hozam csökken, sokhelyütt már széná­
hoz nyúlnak, másutt megint eladják a 
feleslegesnek látszó haszonállatokat, 
növendékeket. De még igy is nagyon 
kétséges, át tudjuk-e teleltetni állat- 
állományunkat, dacára annak, hogy a 
tengeri jó termést ígér.

Szörnyű pusztulást jelent, ha a 
gazda kénytelen haszonállatjaitól meg­
válni, mert nemcsak a közvetlen ha­
szontól esik el, hanem a csökkent trá­
gyatermelés maga után vonja a szán­
tóföldi hozam csökkenését is, veszé­
lyeztetve az amúgy is problematikus 
növénytermelői hasznot.

Szerencsére a takarmányként nem 
mindenütt eléggé méltányolt burgo­
nya rekordtermést Ígér, s ha a gazdá­
ban van némi alkalmazkodási képes­
ség, úgy minden olyan állatot, amely 
burgonyával etethető, azzal takarmá- 
nyoz, ilymódon, ha szűkén is. meg­
úszhatja a takarmányinséges telet.

A burgonya etetése azonban némi 
berendezkedést kíván. Nyers burgo­
nyát ugyanis óvatosan szabad csak 
etetni, azonban főtt, vagy még jobban 
gőzölt burgonya igen előnyösen etet­
hető. elsősorban malacokkal, sertések­
kel, de szarvasmarhák, sőt lovak ke- 
ményitőszükségletének nagyrésze is 
fedezhető gőzölt burgonyával.

(Lapunk szerkesztősége örömmel 
szolgál gőzölt burgonvával kombinált 
takarmányreceptekkel. >

Legolcsóbban és legjobban külön 
erre a célra készült burgonvagőzölők-
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Egy 6000 márkás német tenyészmén,
amelyet uz erfurti mezőgazdasági kiállí­
táson 300 márkával jutalmaztak. Német­

országban érdemes lovat tenyészteni:
(Beküldte if). Itienex Lajos,

Sckeid itz, Németország.)

ben készítjük el a burgonyatakar­
mányt. Ilyen például az Alfa gyors- 
fiillesztő, mely takarmánygőzölésen 
kívül igen előnyösen használható fel 
többféle célra gazdaságban, háztar­
tásban egyaránt.

A p r ó  fő ta n á c s o k

Mürajt mindig olyan erős családból 
kell készíteni mely úgyis megrajzott 
volna. Azt a kaptárt, nielytx* a rajt elhe­
lyezzük, gondosan ki kell tisztítani, köl­
tésfészkét a mézkamrától fedödeszkákkal 
gondosan el kell választani s a kaptár 
homlokfalához, a költésfészek alsó és 
felső keretsorába egy-egy viráginiros 
munkáslépet kell befüggeszteni. Ezután a 
megosztásra kijelölt család lépeit a köl­
tésfészek Inti keretbakra kiszedjük. Azt a 
lé[H>t. melyen az anyát megtaláltuk, kü­
lön tesszük, hogy el ne másszon és kéz­
nél legyen. A raj részére a kiszedett lé­
pek közül t;—8 érett, dolgozófiasitásos 
lépet mellekkel együtt az előkészített 
kaptárba egymásután lleakasztunk és 
még négy fiasitásos lépről melleket is 
söprűnk hozzá. A legliátulső lépen kapja 
a raj az anyanevelölien nevelt anyát, 
vagy a födött anyabölcsöt. Leghátul 
azután két mézesléjiet helyezünk el. így 
készítve a rajt, az anyaesaIádnál meg­
marad az anya, valamint a fiasitás és 
az építmények egy része.

M ihelyt a csalam ádévetés kikelt,
azonnal fogasoljuk meg. Ezzel egyéb 
előnyök mellett elérjük a fiatal vad­
repcének kiszaggatását. Ahol ezt a 
munkát elmulasztják, ott a vadrepce 
megerősödik, pár nap múlva a csala- 
mádé tetejébe jut s így nemcsak a 
csalamádétermés hozamát nyomja le, 
hanem a vadrepce terjedésének útját 
is előkészítjük.

Júliusban szoktuk a tengerin megje­
lenni azok a fényes ezüstszürke goly­
vák. melyeket a tengeri-üszők okoz. Eze­
ket a golyvákat éles késsel vágjuk ki. 
gyűjtsük össze zsákba és égessük el. 
mielőtt még felrei>edtek volna és a kárt 
okozó spórák milliói ráliuliottak volna 
szántóföldünkre. E spórák a talajban 
áttelelve, a jövő évi tengeri vetőmagot 
fertőzik be.

T erm elő , ta n u lj  m eg  e la d n i!
3-ik közlemény.

A zabnál kialakult szokások sze­
rint nem szabad az árunak az eladott 
mennyiség súlyát alapulvéve 3 szá­
zaléknál több keveréket (üszköt 
vagy idegen magféléket) tartal­
maznia. Ugyancsak nem szállítható 
a zab, ha súly szerint számítva 2 
százaléknál több árpát, vagy 3 szá­
zaléknál több csirás-szemet tartal­
maz; illetőleg ilyen esetben is léte­
síthető megállapodás az eladó és 
vevő között, ha ugyanis 3 százalék­
nál több, de 5 százalékot meg nem 
haladó mennyiségű keveréket ta r­
talmaz az áru, ebben az esetben az 
eladó értékkevesblet cimen bizonyos 
százalékos összeget számit le a vevő­
nek a vételárból. Ez a térítés 5 szá­
zalék keverék esetén a vételár 2 
százalékát teszi ki, ha azonban a ke­
verék 5 százaléknál kisebb, de 3 
százaléknál nagyobb, akkor a térités 
is ennek arányában lesz kevesebb. A 
zab-üzleteknél külön kell megemlékez­
ni arról, ha az áruban úgynevezett 
ártalmas keverék, mustármag, vagy 
szúrós ördögbocskor van. Az ilyen 
árunál a vevő rendszerint külön té­
rítést kér az eladótól. Fekete zab 
egyáltalában nem szállítható.

Az árpánál először is arra kell ki­
térni, hogy az eladás szempontjából 
is természetesen különbséget kell 
tenni a közönséges takarmányárpa és 
a sörárpa között. Ezt a különbséget 
nemcsak a kétféle árpa árára vonat­
koztatjuk. hanem a minőségű szokvá­
nyok is mások a takarmányárpánál, 
mint a sörárpánál. A közönséges ár­
pának nem szabad a súly szerint 3 
százaléknál több keveréket (üszköt, 
vagy idegen magféléket) tartalmaz­
nia, ép úgy, mint nem tartalmazhat 
az áru 1 százaléknál több csirás-sze­
met.

Abban az esetben, ha az eladott 
árpa 5 százaléknál nem több, de 3 
százalékot meghaladó mennyiségű ke­
veréket tartalmaz, az áru mégis szál­
lítható, illetőleg megállapodás létesít­
hető az eladó és vevő között, de az 
ilyen esetekben, mint az egyéb ter­
ményféléknél is, bizonyos térités illeti 
meg a vevőt a vételárból. Ez a térités 
abban az esetben, ha a keverék meny- 
nyisége eléri, de nem haladja meg az 
eladott mennyiség súlyának 5 száza­
lékát, a vételár 2 százalékát teszi ki. 
Épen úgy, mint a többi terményfélék­
nél, ez a térités az árpánál is ará­
nyosan csökken, abban az esetben, ha 
a mennyiségben lévő keverék az 5 
százaléknál kevesebb, de a 3 százalék­
nál több. Sörárpa ezzel szemben csak

A já n ld
szomszédodnak is
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akkor felel meg a tőzsdei szokványok­
nak, ha az árpa nem tartalmaz 1 szá­
zaléknál több kampóshegyü szemet, 
ha legalább 65 kg. hektoliter súlyú, 
ha félszázaléknál több csirásszem nin­
csen benne és a mennyiségben levő 
keverék összege (üszők vagy idegen 
mágiáié) a 2 százalékot (a közönséges 
árpánál 3 százalék) meg nem haladja. 
Hangsúlyozni kell, hogy sörárpa cél­
jaira a dohos, zsizsikes, nyirkos, vagy 
üszkös árpa nem felel meg.

Az összes eddig felsorolt termény­
féléknél (búza, rozs, zab, árpa) min­
denütt használtuk azt a kifejezést: 
idegen mag félék. Meg kell magyaráz­
nunk azt, hogy idegen magfélék alatt 
a tőzsdei szokványok azokat a mago­
kat értik, amelyek Magyarországnak 
a világháború kitörése előtti határain 
beiül eső területén az illető gabona- 
neművel együtt szoktak teremni.

Az összes eddig felsorolt termények 
tőzsdei árjegyzése bizonyos hektoliter 
súlyú árura vonatkozik, ami nem azt 
jelenti, hogy más hektoliter súlyú 
áru el nem adható, hanem azt, hogy 
abban az esetben, ha az eladott áru 
hektoliter súlya a tőzsde' szokványok­
nál kisebb, akkor ezért a kevesbletért 
bizonyos értékmegtérités. tehát más­
szóval vételárlevonás illeti meg a ve­
vőt Általános szabály az, hogy a bú­
zát, rozsot és árpát, ha a sulykevesb- 
let 2 kg.-nál nagyobb, zabot pedig 1 '/• 
kg-nál nagyobb sulykevesblet esetén 
a vevő, ha szokvány szerint vásárolt 
— tehát nem megtekintés alapján — 
teljesen visszautasíthatja, ha pedig 
megtekintés alapján vásárol, akkor az 
ilyen árunál szabadon egyezkedik meg 
az árra és nem kell alkalmazkodnia a 
tőzsdén jegyzett árhoz.

Búzánál, ha a sulyhiány hektolite­
renként 20 dkg-nál nem nagyobb, 
nincs helye értrkmegtéritcsnek. 20 
dkg.-tói 150 dkg.-ig minden megkez­
dett 10 dkg. után 0.1 százalék és 150 
dkg.-tól 200 dkg.-ig minden megkez­
dett 10 dkg. után 0.2 százalék érték- 
megtérítés iár a vevőnek. Rozsnál 25 
dkg. suluhiánuig nincs értékmeatéri- 
tés. 25 dkg.-tól 200 dkg.-ig minden 
megkezdett 10 dkg után 0.1 százalé­
kot kell megtéríteni a vételárból. 
Árpa tekintetében a búzára vonat­
kozó határozatokat kel, alkalmazni. 
Zabnál 50 dkg. snlnhiánvig nincs ér­
tékmegtéritésnek helye. 50-100 dkg.-ig 
megkezdett 10 dkg.-ként 0.1 százalék. 
100—150 dkg.-ig pedig 0.2 százalék 
térítendő a vételárból.

Az itt felsorolt értékmegtéritések 
ugv értendők, hogy a sulykevesblet- 
nek megfelelő százalékos összeg levo­
nandó a vételárból.

A tőzsde szokványainak megfelelő 
súly búzánál 76 kg., rozsnál 71 kg., 
sörárpánál 65 kg., árpánál 61, zab­
nál pedig 40 kg. (F o ly ta tju k .)
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J  moldvai csángók sorsa, 

nyelve
Érdemes, tanulságos az elszakított, 

megszállott területek magyar lapjait 
olvasgatni. Most például a Nagyvára­
don megjelenő „Erdélyi Lapok“-nak 
egy derék munkatársa, névszerint 
jávor Béla a Szeret folyó mentén lakó 
moldvai csángó-telepeket kereste fel, 
amiket tehát rövidebbre fogva tovább 
adok, Jávor Béla nyomán mondom 
tinéktek.

Szegény emberek ezek a csángók. 
,4 ,boértÓl“, azaz oláh fnldesurtól van 
az clö-kenyerök, nomey a fájok, amit 
hozzákapnak. Urasági „mosián", azaz 
felibe dolgozás ez.

— Az egyik darab kenyér a bo­
járé, a másik meg a miénk! — 
mondja a Klézsa-falui csángó. Ami­
kor azonban vasárnap tiszta, hibát­
lan ruhákban, legkivált a nők visele­
tűk festői, tarka szinponipájában ró­
mai katolikus templomaikba felvo­
nulnak, nem gondolná senki, hogy 
ennyire szegények, s hogy a ritkaság­
számba menő tizholdas csángó már 
nagy gazda közöttük. . . Am, meglepő 
a hatalmas magyar öntudatuk. Va­
lami lelkes, szomorú megnyilatkozás 
ez. Ez árva sorsba való fájdalmas, te­
hetetlen beletörődés mellett a leg­
szentebb, legtisztább szüntelen sóvár­
gás ez. .. Amikor megjegyezte Jávor 
Béla testvérünk, hogy a nehéz körül­
mények darára — aránylag — mi­
lyen szépen beszélnek még magyarul, 
egy 83 éves öreg csángó mélyen el­
komolyodva felelte:

— Beszélni beszélünk, de rsak már 
ilyen korcaosan. . . Tartjuk a nyelvet, 
mint az ökör az utat!

A legmegrázóbb kijelentés ez! Se. 
magyar papjok, se magyar tanitójok. 
a legtöbb moldvai csángófaluban 
egyetlenegy magyarul irni-ol vasúi 
tudó vezető emberük sincs. . . fis ők 
tartják maguk a nyelvet saját erőből, 
vezető nélkül és hűségesen, jámboran: 
csakugyan mint az ökör az utat! . . . 
Szent emberek ezek! . . .  S ha miná- 
l oik az idehaza történő tengersok 
kivetkezőinkre gondolok, az édes 
nyelv korcsosodását hallom, az idegen 
divatok majmolását látom, szégyen- 
kednern kell!. . . Mi, bezzeg, semmi­
ben nrm tartjuk az utat, noha elég is­
kolánk van!

MÓRICZ PÁL.

Jó hangszeren játszani a leg­
nagyobb élvezet. Elsőrangút, igazán 
olcsón Reményi országos hirü hang- 
szertelepén vásárolhat: Budapest, 
'7-/75., Király-utca 58—60. Kérjen 
díjmentes 51. számú árjegyzéket, ab­
ból választhat.

ASSZONYOKNAK, CEJÍNYOKNAK
A kamara tisztántartása 

nyáron
Mielőtt uj befőttjeinket elhelyez­

nénk, ajánlatos a kamrában alapos 
takarítást tartani. A régi befőtteket 
kihordjuk, a kamrát jól kiseperjük, 
felsuroljuk, a polcokat lemossuk, a 
falrepedéseket pedig gipsszel betöm- 
ködjük. Azután lapáton kénszalagot 
teszünk a helyiség közepére, azt meg- 
gyujtjuk, a kamrát lezárjuk és csak 
huszonnégy óra múlva nyitjuk ki az 
ajtót és ablakokat. Legalább félnapos 
szellőztetés után aztán mindent tisz­
tán a helyére rakunk.

Nyáron legokosabb szúnyoghálót 
szerelni fel az ablak helyébe, mert igy 
a kamra állandóan szellőzik és a legye­
ket mégis távoltarthatjuk.

A tejet és más ételnemüt mindig be­
fedve tartsuk, az aszalt gyümölcsöt, 
gombát pedig szellős zacskóban fel­
akasztva. A lisztesládát, mézes- és 
zsirosbödönt külön polcon helyezzük 
el. Kávét, teát, csokoládét és fűszere­
ket csak jól záró bádogdobozban tart­
sunk, úgyszintén az erősebb illatú 
ételnemüeket is, mint sajt, hagyma, 
stb., mert különben a kamrában el­
helyezett többi élelmiszer is könnyen 
átveszi a szagát.

A befőttek számára legalkalmasabb 
alacsony, keskeny polcokat használni, 
mert igy könnyebben áttekinthetjük s 
ellenőrizhetjük azokat. Az uj befőtte­
ket tegyük mindig hátrább s a régie­
ket előre, hogy először azok fogyja­
nak. A befőttes-polcra semmiféle étel­
maradékot vagy erjedő anyagot ne 
tegyünk és burgonyát, zöldséget se 
tartsunk hosszabb ideig a kamrában.

Nem elegendő azonban a kamrában

Egy oroszlánkölyök fürdője
Vájjon mennyi idős koráig fogja tűrni 

ezt a babusgatást?

évente kétszer-háromszor nagytakarí­
tást rendezni, hanem annál sokkal fon­
tosabb, hogy a helyiséget mindennap 
felseperjük s a hulladékokat, romlás­
nak indult ételnemüeket vagy befőtte­
ket azonnal eltávolitsuk belőle.

Gyümölcsös kosár készítése
Otthon is készíthetünk csinos kis 

kosarat, melyben Ízlésesen felhalmozva 
adhatjuk asztalra a friss gyümölcsöt.

A kosár vázát drótból készítjük, 
még pedig úgy, hogy egy kisebb kört 
formálunk a talapzatának, egy na­
gyobbat a felső kerületének s a kettőt 
gyengén meghajlított 10—15 centi­
méter hosszú drótdarabokkal kötjük 
össze, melyeket egymástól 2—3 ujj­
nyira helyezünk el. Természetesen 
ügyelni kell arra. hogy a drótszálak 
végét jól elhajlitsuk és fogóval össze­
nyomjuk, nehogy megsérthessen vala­
kit. Ezt a vázat aztán megnedvesitett 
é. kisimított raffiával szépen körül­
fonjuk stopnolásszerüleg. előbb az al­
ját, aztán az oldalát. Díszítésül lehet 
színes raffiaszálakat is belehúzni. 
Ugyancsak raffiával betekert, hajlí­
tott drótszálból fület is készíthetünk 
a kosárnak. Tálaláskor falevéllel ki­
béleljük és úgy tesszük bele a meg­
mosott, friss gyümölcsöt.

J É /e lre c e p /e R
Sóskaleves. ö’> ileka só sk á t m e g tisz títv a , 

kevés z s írb a n  fc lte sz im k  p áro ln i M ikor a 
leve m á r  e lp á ro lg o tt, m eg h in tjü k  liszttől, 
s  f é l l i te r  h id eg  te jje l, m ajd  cson tlével, 
vagy vízzel fe lh íg ítv a . fe lfűzzük . T á la lá s  
k o r 'e g y  k an á l te jf e l t  a d u n k  a levest*- és 
szem élyenkén t egy egész to já s t ü tü n k  
liele.

Berakott kel. M ásfé lk iló  k e lk áp o sz tá t 
m eg tisz títv a , nagy  c ik k e k re  v ág ju k  a 
to rz sá v a l e g y ü tt, hogy szét n e  essen , le­
fo rrázv a  le szű rjü k  és sér< vizln-n p u h á ra  
főzzük. T ű z á lló  tá la t  v a jja l  k iken ü n k , 
m orzsával tn eg liin tjü k , l* 'le ra k jn k  a meg 
fő tt. le szű rt k e lk á p o s z tá t, 3 deci te jf e l t  1 

te j  jel ós 1 k an á l ke lk áp o sz ta  lével e l ­
k everünk . a kein* ö n tjü k . A zu tán  a te le  
jé t ú jra  liem orzsázzuk . 4 deka d aru ito k ra  
vágo tt v a ja t  te szü n k  rá  és a sü tő b en  h i r ­
te len  m e g p ir ítju k

Madártej. f l-i/ox; <!. S.. / / - f o s  /óta 
h rc .)  F é l l i te r  te je t jó  k an á l c u k o rra l és 
egy rúd  v a n íliá v a l fő n i te szü n k . M ikor 
fo rr . 4 to já s  liab b áv ert feh é rjé b ő l k a n á lla l 
k isz a k it-d t gom bócokat főzünk  liele s egy 
sz e r  f e l fo r ra l ju k  velő. m iközben  a gom bó­
cok a t m e g fo rd ítju k  lienne. m a jd  sz itá ra  
k ira k ju k . M ost a 4 to já s  - á rg á já t  4 kaná 
c u k o rra l b a b o s ra  k ev e rjü k . 1 deci h ideg 
te j je l  e lv e g y itjü k . a z tá n  az előbbi fé llite r  
te je t m eg szű rv e  ú jra  tű z re  tesszük  s m i­
k o r fo rr . fo ly to n o s keverés közl-en a to já s  
s á rg á já b a  ö n tjü k  és k ih ű lésig  k ev erjü k . 
M ikor m á r  eléggé lehű lt, p o rce llán tá lb a  
ö n t jü k  és a habgombóeokat a tetejébe he- 
lielyzve, tá la lju k .
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BB B E K
ibolyák közt . . .

Ibolyák közt, violák közt 
úgy szerettem járni, 
bárányfelhőt nézegetni, 
naplementét várni; 
az utcákon csavarogni, 
s bezörgetni csöndes-halkan 
egy muskátlis ablakon:
„Gyere ki csak egy-két szóra 
édes kicsi angyalom !"

Ibolyák közt, violák közt 
nem járok már régen, 
nem keresek csillagot se 
odafönn az égen . . .
Hiába már csavarogni, 
az utcákat végigróni: 
nem várja már sehol senki, 
senki másutt a dalom . . .  
csak ott künn a temetőben 
egy virágos sirhalom . . .

Irta: BÁLINT JÁNOS 
(Érsekcsanád).

Ne menj rózsám a k ú tra ...
Ne menj rózsám a kútra,
Sáros annak az útja.
Ha megcsúszol galambom,
Tán még meg is siratom . . .

Hozok én neked vizet,
Sohse fájjon a szived.
Egy pár csók lesz az ára,
Még az anyád sem bánja . . .

Irta: TÖRÖK SÁNDOR 
(Jászfelsőszentgyörgy ).

Elhervadt. . .
Elhervadt már az orgona virága,
Egy kis madár rászállott az ágára; 
Reszket az ág, hullatja a szirmait, 
Kicsiny madár elcsicsergi,
Esti szellő elsusogja álmait.

Lehullott már az orgona virága, 
Álmaimat eresztettem szárnyára, 
Minden vágyam egy-egy lehulló levél, 
A szomorú, a hervasztó nyári szél. . .

Irta: KOVÁCS ZOLTÁN

Eljegyzés. Csernay Ödön, a Han­
gya ny. szerkesztő-titkárának, a Va­
sárnap régi munkatársának lányát: 
Csernay Ilona oki. felsőkereskedelmi 
iskolai tanárt eljegyezte Baky László 
fülöpszállási körállatorvos.

Még olcsóbb lesz a filléres gyümölcs- 
csomag. A kereskedelemügyi miniszter a 
friss gyümölcsöt tartalmazó, úgynevezett 
filléres postacsomagok házhoz kézbesítési 
diját 193) julius 1-étöl kezdve Budapes­
ten és vidéken egyaránt a felére szállí­
totta le. Ez azt jelenti, hogy például egy 
10 kilogramm sniyu filléres csomag ház- 
hozkézbesitési dija Budapesten az eddigi 
24 fillér helyett 12 fillér, vidéken pedig 
20 fillér helyett 10 fillér lesz.

Darányi Ignácnak szobrot emelnek 
Tihanyban. A Balatoni Szövetség el­
határozta, hogy Magyarország volt 
földmivelésügyi miniszterének, Dará­
nyi Ignácnak a tihanyi kikötőben 
szobormüvet állít. A Balatonvidék 
nem szűnő hálával emlékezik meg a 
nagy miniszterről, aki egykor, a bala- 
tonvidéki szőlőket elpusztító filoxera- 
vész idején meghonosította az olt- 
ványszőlő-nevelést, s ezzel megmen­
tette a vidék népét. Amikor a Bala­
toni Szövetség előterjesztésére elha­
tározta a balatoni kikötők kiépítését 
és állami kezelésbe való vételét, Ti­
hanyban kezdte meg ezt az áldásos 
munkát, amely elindítója lett a Bala­
ton nagyszabású viziforgalmának. A 
szoborműre szánt adományok Balaton- 
füredre, a Balatoni Szövetséghez kül­
dendők.

Egy kisgazda áldozatkészsége. Árko- 
vics Lajos hajmáskéri huszholdas kis­
gazda legutóbb megjelent a nemzeti egy­
ség pártjának hajmáskéri szervezeténél 
és bejelentette, hogy esküvőre készült s 
az esküvő költségeire becsületes és szor­
galmas munkájának keresményéből 250 
pengőt szánt rá. Látva azonban, hogy a 
nemzeti egység szervezete milyen jelentős 
tevékenységet fejt ki gazdasági, kulturá­
lis és szociális téren, elhatározta, hogy a 
lakodalomra szánt 250 pengőt a nemzeti 
egység hajmáskéri szervezetének adomá­
nyozza. valamilyen jótékony célra, ő 
maga pedig csendes és egyszerű esküről 
fog tartani. Ez a nemes tette lehetővé 
tette a nemzeti egység hajmáskéri szer­
vezetének. hogy megrendezze az anyák és 
gyermekek napját. Ezen a napon Árko- 
vics adományát több hasonló célra beér 
kezett adománnyal együtt a legszegé­
nyebb sorsú anyák között szétosztották.

Két vak ember gyalog indult 
Miskolcról Budapestre. Miskolcról 
junius bő 21-én délelőtt két vak ko­
sárfonó, Mrekvicska Ferenc és Raska 
József elindult az országúton Buda­
pest felé. A két vak ember gyalog, 
tiz nap alatt akarja elérni Budapes­
tet. Azt remélik, hogy a könyörületes 
emberek útközben ellátják őket és 
hogy bátor teljesítményük révén Bu­
dapesten munkát kaphatnak.

fiazdacsaládok. tanítók, jegyzők fővá­
rosban tanuló gyermekeit lakásra és tel­
jes ellátásra a jövő tanévre elvállalom. 
Fővárosi Iskolaigazgató voltam s e lap­
nak t>első dolgozótársa vagyok. Lakásom 
a város közepón (VII.. Crzséhet-körul 
50:). minden Intézethez köze, Zongora- 
és fürdőszobahasználat. Esetleg német 
tanítás is. A tanulókat családtagnak te­
kintem és tanulmányukra felügyelek. Ne­
kem js van jogászfiam és prepnrandista 
leányom. Ellátás dija megegyezés szerint, 
ami. ha megállapodtunk, természetbeni 
ellátmányokkal is fizethető. .Tó keresztény 
környezetet és iskolai eredményt garan­
tálok. Esetleg arról Is lehet szó. hogy 
megfelelő helyen, ahol fürödni lehet és 
erdő is van. családommal julius—augusz­
tusban nyaralok s nz ellátás költségeit a 
tanuló eltartására nálam beszámítjuk. 
Leveleket lakásomra kérek. Mézes János.

F i l l é r e s  g y o rs v o n a io lc  
f a l l u s  t jó  e ls e f é n

Ünnepi vonatok:
Budapestről Sátoraljaújhelyre. En­

né! a vonatnál utközbeni leszál­
lás még Miskolcon sem lehetsé­
ges. A menettéri jegy ára 5.30 
pengő. Gyöngyösről, Egerből és Mis­
kolcról Sátoraljaújhelyre. A menet­
térti jegy ára Gyöngyösről 4.20 pen­
gő, Egerből 3.50 pengő, Miskolcról 2 
pengő. Debrecen és Nyíregyházáról 
Sátoraljaújhelyre. Útközben felszál­
lással Tokaj és Szerencsen. A menet­
térti jegy ára Debrecenből 3.30 pen­
gő, Nyíregyháza és a többi állomá­
sokról 2.20 pengő. Az ünnepi vona­
tokra menettérti jegyeket a Menet­
jegyiroda kizáróan olyan utasoknak 
szolgáltat ki, akik a „Hegyaljai Hét“- 
re szóló kedvezményes igazolványokat 
a menettérti jeggyel egyidejűleg 
megváltják.

Filléres gyorsvonatok:
Debrecenből Siófokra. Menettérti 

jegy ára 6.20 P. A le-, vagy felszállás 
budapesti állomásokon ennél a vonat­
nál nincs megengedve. Komáromtól 
Balatonalmádiba. A menettérti jegy 
ára 3.10 pengő. Sopron és Szombat­
helyről Siófokra (Nagykanizsán át). 
Felszállási lehetőség Vasvár és Rába- 
molnáriban. A menettérti jegy ára 
Sopronból 5.50, a többi állomásról 
4.50 pengő. Hódmezővásárhelyről, 
Szentesről, Kecskemétről és Szegedről 
Gyöngyösre. A menettérti jegy ára 
Hódmezővásárhely és Szentesről 5.50, 
Szegedről 5, Kecskemét és Nagykő­
rösről 3.60 pengő. Gyula és Békés­
csabáról Balatonföldvárra. Utközbeni 
felszállás Békésföldvár, Mezőberény, 
Mezőtúr és Gyomán. Leszállás Sió­
fokon is. A menettérti jegy ára. 
Gyuláról 6.40 pengő, Békéscsabáról 
6.30 pengő. Budapestről Sopronba. 
A menettérti jegy ára 5 pengő.

Iladirnkkantak kapták az uj trafik-
engedély eket. A hadirokkantak és hadi- 
gondozottak ellátásáról szóló törvény 
alapján végrehajtott trafikreviziá során 
megüresedett kizárólagos áohánykisáru- 
dai és különlegességi engedélyek betölté­
séről ezév április elsején pályázatot Ír­
lak ki. A pályázati határidő leteltéig be­
érkezett mintegy kétezer pályázati kér­
vényt a pénzügyminisztérium és a hon­
védelmi minisztérium képviselőiből ala­
kított bizottság egyenként átvizsgálta és 
a bizottság javaslata alapján a pénz­
ügyminiszter a megüresedett trafikok 
betöltése iránt most intézkedett. A most 
betöltésre került .57 kisárudai engedély 
teljes mértékben hadigondozottaknak 
adományoztntott. A pénzügyminisztérium 
az adományozásnál arra is őrködött, hogy 
lehetőleg többgyermekes családok jussa­
nak trafikengedélyhez. Végül arra Is 
figyelemmel volt a pénzügyminiszté­
rium. hogy’ a jobb forgalmú árudák na- 
gyohbcxalddn, a kisebhforgalmuak pedig 
olyanoknak adományoztassanak, akik ki­
sebb családról gondoskodnak.
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Arany- és  ezü stp én zek  ára
1934 juraus hó 26-án.

Ezüstpénzek: 1 darab egykoronás 27 
fillér: kétJkoronás 54 fillér; ötkoronás 
1 pengő 46 fillér; régi egyforintos 75 fil­
lér.

Aranypénzek: 1 darab 20 koronás arany 
33 pengő 50 fillér; 10 koronás 10 pengő 
30 fillér; Napóleon arany 33.25—33.35
pengő.

11 karátos törtarany (gyiirii, karperec, 
fülbevaló, s tb .) : grammonként 3 pengő 
04 fillér.

Szinarany kilogrammja: 5615—5625
pengő.

Szinezüst kilogrammja: 71—72 pengő.

TANÁCSADÓ
Kérdés; 1. Hány állam van Európában? 

3. Melyik fiithall-csapat nyerte meg a vi­
lágbajnokságot? 3. A'i a dán, izlandi és 
norvég király? 4. Milyen államformák 
vannak Európában? (T. .1., Kecel). — Fe­
lelet: 1. Európában 36 állam van. Ezen­
kívül a Népszövetség felügyelete alatt 
álló Saar-vidék élvez 1965. áprilisáig te­
rületi függetlenségét. 2. Az olasz. 3. Dánia 
és lzlaiid királya X. Krisztián (Sebleswig- 
Hol.stein-Sonderburg-GIücksburg családból 
származik), Norvégia királya VII. 
ltjukon, aki szintén a fentebb említett 
családból való. 4. Európában bárom nagy 
államformát különböztetünk meg és pe­
dig: királyságot, köztársaságot és szo­
cialista tanácsköztársaságot. Ezektől eltér 
néhány kisebb állam államformája, mint 
például: Eichtenstein, Monakó hercegség, 
valamint a Vatikán állam, amely a pápa 
fennhatósága alatt áll.

Kérdés: Egy 70 örcs őrei) vagyontalan 
kisiparos, ki már csak javítási munkát 
tűit végezni. kötelezhető-e iparjogát fenn­
tartani? (205$. sz. előfizető). — Felelet: 
Amíg valamely iparengedélyhez kötött 
foglalkozást k e re se tsz e rü e r í űz, a d d ig  a z  
iparengedélyt fenn kell tartani.

Kérdés: Vasárnap terhes kocsival n -  
gighajtottam a városon, a rendőr lelát, 
mert ünnepnap ez tilos .1 városba vezető 
utakon nincs kitéve a terhes jármüvek 
tiltásának jelzőtáblája, tartozom-e meg. 
fi'-ilni a kiszabott büntetést? (Egll elöfi 
■tő. Csongrád). ■—- Felelet: A törvényes 

rendelkezések nemtudása senkit sem men­
tesít azonban mindenesetre nyomatékos 
nnytiitőkörtilmény az, hogy a figyelmez­
tetés a teherfuvarozás tilalmazásáról 
nincsen láthatóan kifüggesztve. Ezen eny- 
liitőköriilményre való hivatkozással, kérje
a büntetés elengedését.

Kérdés: Ha védett birtokom után az 
esedékes negyedévi részletet csak julius 
I-én fizetem be, elveszitem-e a védettsé­
gi t t  (Ez. K„ Bakonycsemye). — Felelet: 
Ha Julius 1-ig az esedékes részletet ren­
dezi és a jövőre is eleget tesz ezen köte­
lezettségének, úgy a védettséget nem 
veszti el, sőt kérheti, hogy a lefoglalt sül­
dőket oldják fel

Kérdés: Boromat literenként engedély 
‘"Ikül mértem, mire büntetnek ezért? (lf. 
-15, l.J. — Felelet: Ezt előre megmondani 
nem lehet.

Kérdés: Hirdetett-e pályázatot a MÁ 1 . 
igazgalósága a vagonoknak a mozdonytól 
való el kapcsolására? (N. J., Csátiig). — 
felelet: Nem hirdetett.

Kérdés: Mi a lakcímük Kolta/Vári

Vájjon melyiket válasszam?
Nehéz kérdés a vásáros bódéja előtt.

Miklós és Kassai Lőrinc grófoknak? 2. 
.Ifi a cime és megszólítása az igazságügy­
miniszternek és mikor lehet hozzá kér­
vényt benyújtani? (II. S., Csikéria). — 
Felelet: 1. Nemlétező személyek. 2. Cime: 
Budapest, V., Markó-u. 16. Igazságügy- 
minisztérium. Megszólítása: Nagyméltó- 
ságu Miniszter Ur, Kegyelmes Uram. Bár­
mikor benyújthat kérvényt a miniszté­
riumban.

Kérdés: 1. Cementből csináltam sir­
követ és szeretném azt márványszinüre 
befesteni. .1 felírás helyét fehérre, a fel­
írást pedig aranyszínűre. Milyen festéket 
kell használnom s mivel keverjem? Olyant 
szeretnék, önnely az idő szeszélyének ellen 
all. 2. Hányas számú előfizetője vagyok a 
„Vasárnapnak"f 3. Közölnek-e beküldött 
verseimből? (O. E„ Mátraszöllös). — Fe­
lelet: 1. Erre a célra ,.vizüveg“ nevű be­
tonfesték alkalmas. Ara kilogrammonként 
60 fillér. Kapható bármely festékkereske- 
déslien. Egy négyzetméter terület befesté- 
sébez félkilogramm vizüveg festék szük­
séges, amelyet a választott színű porfes­
tékkel kell összekeverni. A keverék vízzel 
hígítható. 2. 2123. számú. 3. Igen, amint 
sor kerül rá.

Kérdés: Ilinél tehetném vízhatlanná 
4X5 méteres cséplögépboritó ponyvámat? 
(S. S. E., Kiskunmajsa). — Felelet: Leg­
helyesebben teszi, ha közönséges gépolaj­
jal itatja á t; a gumioldattal való bevo­
nást házilag nem lehet végrehajtani.

Kérdés: 1. Mennyi mész szükséges a 
szölöpennetezéshez használt rézgálicoldat- 
ban? 2. Az el nem használt oldat cláll-e 
az egyik évről a másikra? (Ez. K. lf., Ba- 
konycsernye). —  Felelet: 1. A szőlő per­
metezéséhez az első esetben, azaz akkor, 
mikor a tőkének csak 3— 1 levele fejlő­
dött ki, elegendő a félszázalékos bordói lé 
(100 liter vízbe fél kg rézgálie és fél kg 
égetett mész), később általában 1 száza­
lékos bordói lével (100 liter vízbe 1 kg 
rézgálie és 1 kg égetett mész) szoktunk 
permetezni. A bordói lé nem tartható el az 
egyik évről a másikra.

Kérdés: Hizókurát szeretnék tartani, 
azt ajánlják, hogy juhtejből készült zsen-

dicét fogyasszak. Használ-e ez? (P. I., 
Bodroghalom). —  Felelet: A zsendice tej- 
zsírt, tejfehérjét, tejcukrot tartalmazó, 
savószerü folyadék, melynek táphatása 
majdnem eléri a tehéntejét. Kétségkívül 
tápláló ital, de hogy különös hizlaló ha­
tása lenne, azt nem merjük állítani.

Kérdés: 1. Mennyi volt Magyarország 
termése búzából, rozsból, árpából, zabból, 
tengeriből és burgonyából 1930, 31, 32 és 
33-ik évben? 2. Milyen ételektől képződik 
a legtöbb vér? 3. Hol kaphatok kataszteri 
birtoklapot kataszteri tiszta jövedelem 
megjelölésével? (11. .1., Majs). — Felelet:
1. Kérdésére levelezőlapon kap választ.
2. Általában azt mondhatjuk, hogy a leg­
jobb vértképző anyagok a főzelék-félék.
3. Forduljon a járásuk székhelyén működő 
adóhivatalhoz.

Kérdés: Mikor lesz altiszti felvétel a 
postánál és a vasútnál? (Sz. B.) —
Felelet: Sajnos, belátható időn belül nem 
lesz felvétel.

Kénlés: ]. Hol kell kérni a háztartási 
vdndortanfolyam megtartását és milyen 
előfeltételeket kell részükre biztosítani?
2. Mik az országos buzarerseny fettételei 
és érdemes-e kisgazdának benne részt 
venni? (H. I., Kagyalásony). —  Felelet: 
Háztartási vándortanfolyam megtartását 
a földmivelésügyi minisztériumtól kell 
kérni. A községnek legalább 20 résztvevőt 
kell biztosítania, akik személyenként 10 
pengő tandijat tartoznak fizetni. Ezen­
kívül megfelelő helyiséget, világítást kell 
a tanfolyam részére díjmentesen biztosí­
tani, valamint a kiképző tanárnők laká­
sáról is gondoskodni kell. 2. Érdemes. 
A résztvételi feltételeket lapunk múlt 
heti számában megtalálja. A többi kérdé­
seire jövő számunkban válaszolunk.

Kérdés: 1. Hol vannak Budapesten mo­
torkerékpár képviseletek? 2. Hány négy­
szögöl egy katasztrális hold? 3. Hol van­
nak Pesten nagyobb mezőgazdasági gép­
gyárak Kirakatai? 4. Hol vannak a mű­
trágyagyárak lerakatai? ( (lazdaifju. Do- 
dendorfból). — Felelet: 1. Itt közlünk 
belőlük egy-kettőt: Indián motorkerékpár, 
VI., Forgách-u. 10/14.; Steyer-Ausfro 
Daimler-Puch miivek magyar kereske­
delmi rt., VI., Lehel-u. 25.; Kiss A. és fia,
N. S. U. képviselet, VI., Vörösmarty-u. 45. 
2. 1600 négyszögöl. 3. Hofherr-Schrantz- 
Clayton-Shuttlevorth Magyar Gépgyári 
Miivek rt., VE, Lehel-u. 10.; Nemzetközi 
Gépkereskedelmi rt., V., Vilmos császár-ut 
32.; Kiiline Mezőgazdasági Gépgyár rt.. 
VE, Vilmos császár-ut 50. 4. Hungária
Műtrágya-, Kénsav- és Vegyiipar rt., V., 
Arpád-u. 8.; Nitrogén és Műtrágya és 
Vegyiipar rt., V., Dorottya-u. 7.; Péti 
Nitrogén Műtrágyagyár rt., V., Nádor-u 
21.; Káli Műtrágya Kereskedelmi rt., II.. 
Keleti Károly u. 9.

Kérdés: E Kyert-e a 116.607. sz. dllam- 
sors jegyem? 2. .1/1 az ÚTI. elnökének In 
vatali cime? 3. (Ír. Keglerieh Ilona és Pál 
cinkotai kastélyörököseinek mi a címe?
4. Veszélyes-e a s z ív - és tüdőcsucshurut és 
lehet-e vele dolgozni? 5. Hol van Budapes­
ten methodista egyház? 6. Hol lakik Túor 
István? 7. Ifi a cime a Légügyi Hivatal 
nak? 8. Hol van a budapesti I. honvéd 
vegyesdandár parancsnokság? (906. sz. 
előfizető). — Felelet: 1. Nem nyert. 2. 
V ili., Piumei-ut 19/b. 3. Ott helyben leg­
inkább megtudhatja. 4. Veszélyes lehet, 
dolgozni vele nem ajánlatos. 5. VI., Felső­
erdősor 5, sz. 6. Csepel, Thököll-u. 26.
7. Budapest, II., Hunyadi János-u. 13,
8. IV., Veres Pálné-u. 1.
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK,
.VI. A. Súly. K érdése  é r th e te tle n , tessék  

é rth e tő b b en  m eg írn i. —  II. F., T a rn a ö rs . 
Teltet v izsgát. —  15. .VI., Gyula. L eghelye- 
seblten teszik , int m e g v á rjá k  au g u sz tu s  
e lse jé t, am ik o r a la k á s iro d a  á l ta l  m á r  be­
m u ta to tt  iiázfeliigyelőség  m egüresedik . 
A zonban a ttó l ta r tu n k , hogy készpénz 
b iztosíték  nélkü l nehezen szerezhet ház­
felügyelői á l lá s t, m ert sz á m ta la n  je le n t­
kező van, nem  is szólva az  ú jo n n an  ké­
szülő ren d e le trő l, am ely  a házfelügyelői 
á llá s t három  évi helvben lakáshoz köti. — 
K. A., Alsónémedi. T u d o m ásu n k  sz e rin t a 
k á rp ó tlá s  összegét a közigazgatási h a tó ­
ságok m á r  sz é to sz to ttá k  s igy a je le n tk e ­
zéstő l e lk ése tt. — T. I., Bodrogiialoin. 
Ké j t vényei hői közi iin k.

SZÁMAIK) ERNŐ versüzenetei
T. I., Csepel. A n ap tá re lő k é sz itő  b ízo tt 

súg  az  11* *35. évre nem fogad el több v er­
set. Az On e lő h a lad ása  iigyélien m ajd  
m ás irán y b an  teszünk  lépéseket. — Sz. I.. 
Jászkerekudva r .  Ia-vél m ent. I dv ö z le t!  — 
Ifj. C's. I., Alany. K üld jön  Is* több verse l, 
hogy v á lo g a th assu n k  lielöliik. —  N. Gy.. 
Budapest. V ersei közlésre  a lk a lm a sa k . 
I rre d e n ta  versé t b á tra n  e ls z a v a liia tja . A 
m értéket m egüti. — Cs. Szabó I,., Cse­
pel. K üld jön  b e  tö b b  v erse t, h á th a  ta lá ­
lunk köztük  lap u n k n a k  m egfelelőt. — 
I). J., Csurgónagyinarton. É rdem es Írn ia , 
azo n b an  szükséges, hogy a la p o s  népkö lté­
szeti ta n u lm á n y o k a t végezzen. K ülönös 
figyelem m el tan u lm án y o zza  a dal- és a 
b a llad a -k ö lté sze te t. Ezek a la p já n  készült 
ú j í t á s a i t  .sz e re te tte lv á rju k . — Sz. F., Bé­
k ésu d v a r. H elyesebb, ha  ú jra  liekiildi v e r­
se it. — II. I., Kerecseny. Nézzen u tán a , 
lap u n k  egy régebbi sz ám áb an  üzen tünk . 
Ha azonban  u ja id i versei vo lnának  azó ta , 
úgy k ü ld je  be. F e jlő d ésé t figyelem m el k í­
sé rjü k . P ró z á t is  kü ld h e t, hu m érték iitö . 
Az au to g ram m o s f é n y k é n t  e lk ü ld tü k . — 
többeknek. Akik tőlem  au to g ram m o s főny- 
ke |ie t, vagy em lék so ru k a t kérnek . leve­
lükhöz sz ívesked jenek  válaszbélyeget mel- 
b*kelni. — Sz. S., Békés. A névsorltöl 
Butik} F erenc  tű zo ltó p a ran csn o k  u r  neve 
k im arad t. N em sokára e lu tazo m  V ásár­
helyről. I dv. I — I*. M„ Diósviszló. Gyűj­
té sé t köszönöm . Levél m ent.

Vásárok jegyzéke
Vasárnap, julius hó 1-én. Álhit- és l.i- 

i akmliirémiir: K iste lek , P ilis . S zab ad szá l­
lás. — t.o-. murim- óm kirakoifóránéir:
Battonya.

Hétfő, julius hó 2-án. Állni- óm kiru- 
koitóránúr: B alassagyarm at. I lombrád.
• iödöllő. H ajdúszoboszló . K álóz. N y íregy ­
h áza , Pécs. K étság , S á rv á r, S á to r a l ja ­
ú jh e ly . S zekszán l. V ajszló. —  Állat- 
réméir: E rnőd. —  Lő-, mariin- én kirako- 
itórémár: B a la to n k iliti. B oda jk , H alászi. 
Som ogysárd . —  Marha-, nertén- én k ira­
kotté,ráxéir : V ásárosntiske. —  l.énémár: 
Sopron.

Kedd, július hó 3-án. Állat- én k ira­
kotté,réméi r :  Iteled, Pápa. -  Á lla lráná,: 
Szikszó.

Szerda, julius hó 4-én. Állal, é.n kiru- 
l. oilái áKiíi: K ap o sv ár. M agyarszeu tiván  
M onuszló (b iz o n y ta la n ). P áp a , T ótvá 
zsony. —  ÁllatrÚKiir: Já n u siiáz , Miskolc. 
—  Ló-, marha- én kirukodé,vásár: Iván- 
egerszeg.

Csütörtök, julius hó 5-én. Állat- én k i­
rakodóvá néír : Keszthely, Ollód. Villány. 
— ÁUatvánár: C’elldömölk. I’acsa, Puf­
itok, Tiszafüred. — Marha- én sertés- 
rnnétr: Kiskoniáront.

Péntek, julius hó (i-án. Állal- én kirn- 
kotlóráxár: Mezőberény. — A llu tn ix á r : 
Gyöngyös. — /.ó-. marha- én kirakodó-
rémár: K ötésé. — Sertés- én kirakodó- 
niniir: B ú j. —  Sertésrá sá r: Aszód.

Szombat, julius hó 7-én. Állni és k im -  
kod ó rá sá r: Mezőberény.

T R É F Á K
Egv kis fé lreé rtés

Egy vidéki atyafi feljön Pestre, 
megszáll egy hotelben és az első dolga, 
hogy megkérdi:

— Hány órakor eszünk?
- Reggeli 9—11-ig, ebéd 11 —3-ig,

uzsonna 3—7-ig, vacsora 7—11-ig 
feleli a szobapincér.

— A kutyafáját, — kiált fel az 
atyafi — hát mikor nézhetem meg 
akkor a várost magamnak?

Ide is elkelne egy kis ész
Mi az, te nem köszönsz a Ko­

vácsnak?
— Haragban vagyok vele, mert 

sértő módon nyilatkozott a meny­
asszonyomról.

— Mit mondott?
— Azt mondta, nem érti, hogy ad­

hat ja össze mayát eyy olyan csinos ntí 
tyy ilyen hülyével, mint amilyen én 
vauyok.

A régi jobb voll
Kohn albérletben lakik és már öt 

havi szobabérrel tartozik. Egy napon 
azt mondja neki a szobaasszonya:

— Tisztelt uram, vagy fizesse meg 
a bérhátralékot, vagy költözzék azon­
nal ki.

— Nagyon köszönöm, hogy ilyen 
előzékeny hozzám, asszonyom, — fe­
leli Kohn — az előbbi szobaasszo­
nyomnál ki is kellett költöznöm, mey 
fizetnem is kellett.

A harm adik  hónap
Az igazgatóné az elhelyező intézet­

ben nagyon kapacitál egy jóképű 
szobalányt:

— Nézze, kedves, lépjen csak be 
hozzánk, nálunk kitűnő dolga lesz. Az 
első hónapban adok magának huszon­
öt pengőt, a másodikban harmincat és 
a harmadikban megkapja a harmincöt 
pengőt. Nos, belép?

— Be, kezeit csókolom, majd a har­
madik hónapban.

A hallga tag  G rün
— Nem tűnik fel neked, hogy ez a 

Grün egy idő óta milyen hallgatag?
—- Dehogy nem. A múltkor együtt 

ebédeltem vele egy kocsmában és eyy 
eyész rostélyost elliallyatott.

Orvosná 1
— Nincs semmi komolyabb baj, ba­

rátom. Ezzel a betegséggel elélhet 
akár hetvenéves koráig is.

— Doktor ur, kérem, én éppen het­
venéves vagyok.

— Na, mit. mondtam?

REJTVÉNYEK
I. Szőreit vény.

(liik iild le  Molnár Sándor Tanéit.)

2. Szórejtvény.

(Ilekiildle Szebényi liiz i én Im i (iencnhát- 
pnnzláréil.)

3. Szórejt vény.

Á lla ti testrész madár harap kötőszó
(~ s )

(/tekiild tc  Tukúcs \ndráxnc Kecel rőt.)

4. S zörejt vény.

leng ikerszava Rí to lla l cs iná lják
1Ilekiildle ifj. Kranzkó .Iónon Hékén- 

enaliéiról.)

5. Szórejt vény.

f llel.iihlte llékefi László Z.alakojiiiáliybót.)

A rejtvények megfejtését a megfejtők 
ós nyertesek névsorával a 29-ik szám­
ban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények 
megfejtései tíz napon belül okvetlenül 
juttassák el hozzánk, mert az elkésve 
érkező megfejtők nevét nincs módunkban 
közölni.

A 23-ik számban közölt rejtvények 
helyes megfejtése:

I. Szórejtvény; Piros rózsa. 2. .Szó­
rejtvény: Tintahal. 3. Szórejtvény: Ka- 
détszerelem. 4. Szórejtvény: Az egyik­
nek sikerül. 5. Szórejtvény: Gömbös 
Gyula.

M eyfe jle lték : Szebényi Gizi és Imi,
Molnár Sándor, Takács Andrásáé, Ve­
zér Emil, özv. Sólyom Gyulám*, Papp 
István, ifj. Kraszkó János. Németh Já ­
nos, Hajós Frigyes, Molnár Péter, Szi­
get) Endre, Bíró Irén.

■lutahimkiiaifrel n y er le k : özv. Sólyom 
Gyulane IS zen ta n ta lfa )  és Molnár Sán­
dor (T ar),

A 24-ik számban közölt rejtvények 
megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával jövő héten közöljük.
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De minden legénynek nem volt 
segítsége. Az ilyen kénytelen volt 
egyedül vállalkozni erre a veszélyes 
munkára. Az ilyen szegény legény, 
mint valami tolvaj, egyedül indult 
el a leányrablásra. Korán reggel, 
vagy inkább hajnalban a forrás 
mellé lopózott és ott megbújt a sürü 
bokorban. így várakozott nagy tü­
relemmel, amig a lányok hazulról 
idejűnek vízért. Mikor aztán a lá­
nyok megérkeztek, alaposan szem- 
ügyre vette őket, birálgatta, melyik 
volna neki jobb és tetszetősebb. S 
ha valamelyiket kiválasztotta, nagy 
óvatossággal mögéje került. Amint 
közelébe ért, hirtelen hozzá ugrott, 
ölbe kapta és vele eltűnt a bokrok 
között. A lány rendesen sikoltozott, 
kiabált. Ez nem hozta a legényt za­
varba, egy-két alapos fejbevágás 
hamar elhallgattatta s a sürü er­
dőben nyomot vesztett. Ezután már 
csak az volt a gondja, hogy jól el­
rejtőzhessen, mert a szülők, meg a 
rokonság nem hagyták annyiban a 
dolgot. Elindultak ők is, hogy a 
lányt megkeressék s a merényletet 
megtorolják.

De amig magukba voltak, a férfi 
rendesen addig kedveskedett, hízel­
kedett, hogy a lány megpuhult egé­
szen, sőt a sorsában is megnyugo­
dott. Még csak néhány nap s már 
meg is szerette a — férjét. Ilyen­
kor aztán még ő állott be békítő­
nek, ami holmi tárgyalások és aján­
dékozások után rendesen sikerült 
is. Ebből azt is megállapítjuk, hogy 
akkor a házasságkötés formái fe­
lette veszedelmesek valának.

Azt nem tudjuk, hogy Csicserné 
az ő vállalkozásának veszedelmes 
voltát igy ismerte-e? Vagy ő csak 
annyit tudott, hogy a leányrablás 
őseinknél sem volt egészen szokat­
lan dolog. Hiszen ha Hunor és Ma­
gyar, valamint az a száz vitéz, 
amelyik őket a pusztába is lekisér- 
te, a Dúl király két szép leányát 
és azt a száz alán leányzót el nem 
rabolják, vájjon ma beszélhetnénk-e 
egyáltalán magyar nemzetről? így 
pedig — amint ezt a költő is meg­
állapította — szaporaság lön temér­
dek. Az igazság kedvéért azonban 
meg kell állapítanunk, hogy e tör­
ténet idejében a leányrablás a szé­
kelyeknél csak mint kisegítő eszköz 
szerepelt. Akár csak ma a leány- 
szöktetés.

Mert hát az emberek régen is ép­
pen olyanok voltak, mint ma. Apák, 
anyák sokszor akarták maguk irá­
nyítani gyermekeik házasságát. 
Sokszor találtak kifogásolni valót 
abban a leányban, vagy fiúban, 
akik egymást a saját szivük szerint

szerették s ilyen esetben akkor is 
mindent elkövettek, hogy a fiatalok 
dolgát keresztezzék. A szerelmesek 
azonban úgy találták, hogy ők egy­
más nélkül nem élhetnek s a szülök 
számításait erőszakos lépésükkel 
megzavarták. A legény a leányt 
egyszerűen „elrabolta*. Ez a „rab­
lás" tehát olyan valami volt, hogy 
azt a szerelmesek teljes egyetértés­
sel hajtották végre. S voltaképpen 
azért is nevezték rablásnak, mert a 
szemérmes leányzónak igy jobban 
tetszett.

Az azonban bizonyos, a szülőket be­
fejezett dolog elé állították. Jól tudták 
azt ők, hogy a szülök akármilyen na­
gyon is megharagusznak, végtére 
mégis csak belenyugosznak a megvál- 
tozhatatlanba. ó , a szülői szeretetre s 
a bocsánatra még a rossz gyermekek 
sem számítottak soha hiába.

A Csicserné vállalkozása azonban 
egészen más elbírálás alá tartozik. <5 
nem a szülőktől, hanem a vőlegénytől 
akarta a leányt elrabolni. Ez tehát 
nagyon is természetellenes cseleke­
det, amelynek a beletörődés, vagy a 
kibékülés soha sem lehetett volna a 
vége. Csicserné és a tanácsadója en­
nek a csúnya cselekedetnek a végre­
hajtására a leánysiratót tartották a 
legalkalmasabbnak. Akkor a lányok 
csak magokkal vannak elfoglalva s ha 
egyet valahogyan kilophatnak közü­
lük, a nagy zsivajban senki sem veszi 
észre. így gondolkozott Csicserné. A 
tolvajok csak azt várták, hogy a lá­
nyok a fürdéshez fogjanak. Ezalatt 
senki sem tartózkodott a közelükben s 
az oltár előtt levő térség is egészen 
üres volt. Csámpás a két garabonccal 
nyugodtan haladhatott a bokrok kö­
zött a lányok közelébe. Csámpást a 
garaboncok folyton oktatták, hogy 
mit csináljon és hogyan viselkedjék. 
A vízben a lányok énekeltek. A tolva­
jok egymásközött bátran beszélget­
hettek. Ebből ugyan a lányok semmit 
meg nem hallottak.

Aztán a viz állandó csobogása, a 
lányok hancúrozása s közbe-közbe si­
koltozása akkora biztonságot nyújtott, 
hogy nyugodtan mehettek a köze­
lükbe.

Most éppen a sirató dalnak egy 
újabb versébe kezdettek.
Egyedid nyugodtam magányos ágyam­

ban,
S ha meguntam magam, dúdoltam 

magamban:
Jaj pártám, pártám,

Gyönyörű gyöngypártám, édes szűz-
koronám !

A dal befejezése után újra szét­
oszoltak a vízben s boldogan vickán- 
doztak.

A közeli bokrokon voltak felaggatva 
a lányok ruhái. A két garabonc hamar 
meglátta, hogy a Jolán ruhája melyik 
bokron van és ők éppen ennek a tö­
vében húzódtak meg. Csendesen be­
szélgettek. Csámpás meredt szemek­
kel bámulta a leánysereget. Ez a lát­
vány előtte egészen újdonság volt. S 
azt is megállapíthatjuk, hogy rette­
netesen remegett. A garaboncok azon­
ban állandóan biztatták s a félelmét 
mindenáron igyekeztek eloszlatni.

— Ne, urfi, nezze, ott feredik a lel­
k em !... No, nezzen oda. Lássa? — 
mutogatja Sügetér.

— Aranhalacska a mán! — moudja 
Csomok is.

— Látom .. . Jaj, ha megfoghat­
nám! — sóhajtja Csámpás is.

— Mán hogyne fogná meg? Azétt 
jöttünk ide . . .  No, ne féjjen! . . . Ej, 
aki a víztől fél, nem eszik halat, — 
biztatja Sügetér.

— Mit beszélsz? Ifjuram nem fél, 
tóditja meg Csomok.

— Én osztán nem! — jelentette ki 
Csámpás is, de azért a hangja reme­
gése ellenkezőről tanúskodik.

Ifjuram! — szólítja meg Süge­
tér.

— No, mi a?
— Ne, nezze eppen ott lubickol kied 

e lő tt .. .  Jaj, ha én odamehetnék! — 
suttogja Sügetér.

— Mennél a pokolba! — és jói 
hátba vágja.

— Ifjuram menyen oda.
— Én o d a ! .. .  Hova? — kérdi 

bambán.
— Oda ne, azon a bokron van a 

gúnyája. Lássa?
— Látom.
— No, hamar! Ne féjjen! — báto­

rítja Csomok.
— Én félek? Ezt nekem ne mondd! 

De, te . .. izé, ha én odamenyek, iga­
zán nem lesz semmi bajom?

— Ugyan mi lehetne? — kicsinvli 
le a vállalkozást Csomok.

— Nincsen ott senki, aki aztán en­
gem jól elver?

-— Úgy látom, méges csak fél, —- 
állapítja meg Csomok.

— Micsoda dolog, hogy igy meg­
ijed egy fejérnéptől? -— korholja 
Sügetér is.

— Én megijedek? No csak azt les­
sétek ! . .. De vigyázzatok . . .  ha fu­
tok, fogjatok meg . . . Bátor akarok 
lenni! . . .  Az is leszek!

— Jó, jó, de fogjon mán hezza, met 
mingyát kijőnek a vízből, ----- biztatja 
Csomok.

Csámpás nagy óvatossággal mind 
elébb, elébb megy s már el is érte azt 
a bokrot, amelyiken a Jolán ruhája 
volt.

(F o ly ta tju k .)
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VÁSÁR ÉS PIAC
(Fővárosi árak junius hó 26-án.) 

GABONATŐZSDE
Készárupiac. Búza: tiszai 77 kg-os 

1220—12.50, 78 kg-os 1230—12.60, 79
kg-os 12.46—1270, 80 kg-os 12.50—12.80, 
felsőtiszai 77 kg-os 12.05—12.35, 78 kg-os 
1215—12.45, 79 kg-os 12.25—1255, 80
kg-os 1235—12.65, jászsági, fejérmegyei, 
dunántúli, pestvidéki, bácskai 77 kg-os 
12-05—1220, 78 kg-os 1215—12.30, 79
kg-os 1225—12.40, 80 kg-os 1235—12.50

Pestvidéki rozs 5.90—0.10, egyéb 6— 
6.20; takarmányárpa, elsőrendű 10.90— 
11.25; zab, elsőrendű 12.40—1270, má­
sodrendű 12.20—12.40, tengeri, tiszántúli 
10.70—10.85; buzakorpa 9.70—9.85; 7-es 
liszt 17—18, 8-as liszt 12.25—12.50 pengő 
métermázsánként.

Határidőpiac. Búza októberre 15.75—
15.70. Rozs októberre 9.74—9.75. 7’Enperi 
júliusra 10.02—10.04; augusztusra 10.84 
-—10.86 pengő métermázsánként.

Vetőniagpiac. (Mauthner Ödön Mag- 
termelö és Magkereskedelmi r.-t. heti je­
lentése.) Biborheremay irányzata az el­
múlt héten a külföldi érdeklődés miatt 
erősen megszilárdult, az árak ugrás­
szerűen emelkedtek. Némi érdeklődés mu­
tatkozik szöszösbükköng és ősziftorsó 
iránt jó árak mellett. Repcében a kínálat 
megerősödött és az olajgyárak tartózko­
dása folytán az árak némileg csökken­
tek. Jó keresletnek örvend szM(/ón/«»tay és 
köles, tenyeri, pohánka és tarlórépamay. 
Mák: külföldi érdeklődés alig mutatko­
zik, ennek folytán ára tovább csökkent. 
A budapesti áru- és értéktőzsde hivata­
los jegyzései IáO kilónként budapesti pa­
ritásban: köles, vörös 10—18, repce 23.50 
—-24; mák (kék) 44—40; bab: dunai 
szokvány 17.50—18, dunántúli szokvány 
10.50—17, felsőm, szokvány 14—16; bi- 
borhere 05—68; muharmag 16—18 pengő 
métermázsánként.

Abraktakarmáiiypiar. Árpa korpa 10.50, 
borsóhéj 16, borsókorpa 10. huzakonkoly 
10. k o n ko lydara  10.50, lenmagpogácsa
13.25, napraforgópogácsa 11.50, re[>ce- 
Itogácsa 8.50, rozskonkoly 7.50, rozskorpa
11.25, ro zs tak a rm án y lisz t 12.50. tökmag 
pogácsa 14.50 pengő métermázsánként.

Takarmány vásár. Két! széna, másod­
rendű ó 5.80—-7.50, másodrendű uj 5.50—- 
6.50, harmadrendű uj 3.50—520, harmad­
rendű, csomagolásra 4—5.60, lucerna­
széna 7—9.40, zabosbükkönyszéna 5.50, 
alomszalma, másodrendű 2.60—3 pengő 
métermázsánként; zsupszaltna, 1 kéve 
30—35 fillér.

R észvényeket,
bármilyen értékpapírt, kényszer- és 
badikölcsönt napi áron vásárol Barna- 
bank. V.. Nádor-utca 26.

Tenyészniarliák és jámiosőkrök. Első­
rendű belföldi jármosökör (tarka) és be­
állítani való tinó 40—12, elsőrendű bel­
földi jármosökör (fehér) 40—42, másfél­
éves tinók 36—38, másféléves üszők 36— 
38, fiatal, friss fejős tehén 50—55 fillér 
kilogrammonként élősúlyban.

Borjuvásár. Élő borjuk, belföldi szo­
pós, elsőrendű 00—66 fillérig, kivételesen 
68 fillérig, másodrendű 52—50, harmad­
rendű 40—51 fillérig kilogrammonként.

Lóvásár. Igás kocsiló (nehéz nyugati 
fajta) 220—500, igás kocsiló (könnyű 
nyugati fajta) 210—360, szamár 25—45, 
alárendelt minőségű 50—200, vágólovak 
30—200 pengő darabonként

Juhárak. Külföldnek megfelelő príma, 
fiatal iirük, darabonként 50 kg súlyban 
38—40, príma fiatal bárányok, darabon­
ként 40—42 és fél kg súlyban 38—10 
fillér kilogrammonként, valamennyi gaz­
daságban, etetés-itatás után mázsáivá, 
3 kg sulylevonással.

.Sertésvásár. Elsőrendű 73—74, közepes 
68—71. silány 60—62 fillér kilogrammon­
ként élősúlyban.

Gyapjupiac. Hazánkban a piac hely­
zete az utolsó héten feltűnő módon meg­
változott. A többhetes iizlettelenséget és 
lanyha irányzatot élénk forgalom és 
emelkedő irányzat váltotta fel. Ennek 
oka az, hogy a német kormány enge­
délyt adott magyar gyapjú vásárlására, 
melynek következtében számottevő vá­
sárlások történtek a következő árakon: 
dunántúli középminöségii kisebb uradal­
mi szövetgyapju 1.65—1.7, Miskolc és 
egervidéki hasonló minőségű szövet­
gyapju 1.65, Duna-Tiszaközi községi gyűj­
tött fésiisgyapju 1.65, hódmezővásárhelyi 
szortírozott közepes fésüsgyapju 1.75, 
kiskunhalasi kissé homokos községi 
gyapjú 1.51, békésmegyei községi gyűj­
tött fésiisgyapju 1.65—1.7, tiszavídéki 
uradalmi finom fésüsgyapju 1.78, tiszán­
túli uradalmi finom fésüsgyapju 1.81 
pengő. Ugyancsak a napokban adatott el 
a mezöhegyesi, kisbéri, bábolnai, gö­
döllői, kompolti és kőkuti állami birto­
kokról származó körülbelül 55.000 kg 
finom fésűs- és középfinom szövetgyapju 
1.97 pengő áron, melyen kivül 3.6 száza­
lék illeték is a vevő által fizetendő. Csa- 
nádtitegyei elsőrendű uradalmi vagon- 
tételű finom fésiisgyapju 2 pengő ár 
mellett cserélt gazdát.

Nyersbőr. Marhabőr, 45 kilogrammig, 
magyar 0.65, tarka 0.75, borjubőr, hosz- 
szulábbal 1.13—1.20 pengő kilogrammon­
ként. Vidéken a marhabőrért a budapesti 
áraknál 10 fillérrel többet fizetnek.

Tej és tejtermékek. Teljes tej 32. tej­
fel 120—150 fillér literenként. Centrifu­
gált vaj 240—260, tehéntúró 30—80 fil­
lér kilogrammonként.

Baromfi és tojás, Élő baromfi: Csirke
0.70—2, lúd. tömött 1.50—8 pengő dará­
lónként. Ijeölt baromfi: Csirke 1.70— 
2.80, lúd, hizott 1.10—-1.40 pengő kilo­
grammonként. Tea'tojás 5—6, főzőtojás 
és apró 4—4.6 fillér darabonként.

Zsír és szalonna. Szalonna, olvasztani 
val<5 1—1.26, báj 1.20—1.36, sertészsír 
helybeli 1.20—1.28 pengő kilogrammon­
ként.

Halpiac. Ponty élő, nagyság szerint 
1.20—1.60 pengő kilogrammonként.

Zöldség. Vegyes zöldség 10—30, kala- 
rábé 1—4 (drb), karfiol 30—70, vörös­
hagyma, közönséges 10—16, fokhagyma 
16—36, fejeskáposzta 14—24, kelkáposzta 
14—28, burgonya, nyári rózsa 10—16, 
uborka 20—40, tök, főző 5—10, zöldbab 
20—oo, sóska 16—-28, paraj, tisztított 20 
—32 fillér kilogrammonként, zöld tengeri- 
cső darabonként 4—10 fillér.

Gyümölcs. Cseresznye 20—80, egres 
16—10, ribizli 24—40, málna 30—70, 
meggy 16—80, kajszinbarack 18—70, 
őszibarack 24—160 fillér kilogrammon­
ként.

Borpiac. A borpiac az elmúlt héten 
lanyha volt. 9 fok körüli borokat 1-65—
1.70, 10 fok körülieket 1.70—1.S0 pengőért 
vásároltak kistermelőknél, ab pince, hek­
toliterfokonként. Alacsonyfoku uradalmi 
tételeket 1.80—1.90, 10 fok körülieket
190—2.10, 11 fokosakat 2.10—2.30 pen­
gőért vettek bektoliterfokonkint, ab állo­
más, minőség szerint 28.30 pengőért és 
ezen felül kínálnak.

Szesz és szeszesitalok. A szeszárak vál­
tozatlanok. A detailforgalomban finomí­
tott és denaturált szeszben volt élénkebb 
kereslet. Gyümölcspálinka. A forgalom e 
héten is szűk korlátok között mozgott. 
Törkölypálinka 3—3.20 pengőig, seprű- 
pálinka 3.30—3.40 pengőig, szilvórium, 
nyári áru 3.70 pengőn, ó nyári áru 4 pen­
gőn, ó kék áru 5 pengőn kelt el ub ter­
melőállomás 10.000 literfokonként, Ili. 
láblázat szerint, plusz 3 százalék forgal­
mi adó. Eperpálinka 3.30—3.40 pengőig 
kelt el.

Fapiac. A fenyőfa piacon a kereskedők 
In-vásárlása tovább erősen folyik, bár 
élénkebb kereslet a fogyasztók részéről 
csak egyes vidékeken van. A faragott fa 
ára olcsóbbodott. Tűzifában megindult a 
téli szükséglet beszerzése. A tiizifaárak 
szilárdak. Bükkbasáb 320—325, cserhasáb 
260—275, kőrishasáb 260—270, ákáchasáb 
240—245 pengő vagononként budapesti 
paritásban. Lombfában alig van kereslet, 
főként csak bükk- és diófa lránt. van 
érdeklődés.

Idegen pénznemek vételi és eladási ára 
junius hó 26-án. Az első szám azt az 
összeget jelenti, amelyet kapunk a bank­
tól akkor, ha eladunk idegen pénzt. A 
második szám azt az összeget jelenti, 
melyet nekünk kell a banknak fizetni, ha 
idegen pénzt vásárolunk. .Száz pengőnél 
többe kerül száz darab: Angol font 17.30 
—17.70, dollár ,341.20—345.21 >; kanadai 
dollár 339—349; hollandi forint 232.10— 
214.10; német márka 136—137.60; svájci 
frank 110.70—111.65 ltengő. — Száz pen­
gőnél kevesebbe kerül száz darab: Cseh- 
korona 14.02—14.20; szerb dinár 7.80— 
8.30; francia frank 22.30—22.50; lengyel 
zloty 04.75—65.35; román leu 3.42—3.46; 
bolgár léva 4—4.15; olasz Ura 29.90— 
30.25 ; osztrák scbilling 80—80.70 pengő.

KIADJA:
„FALU" ORSZÁGOS FÖLDMIVES-

szövétség
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ:

MAVER EMIL
Európa Irodalmi éa Nyomdai Részvény társaság. (Igazgató: Schmldedt Tibor dr.), Budapest, ó-u. 12.
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Vasárnap V II. 1
9.45: Hírek. 10—10.55: Református is­

tentisztelet; prédikál Muraközy Gyula 
lelkész. 11—12.15: Egyházi ének; szent­
beszédet mond I’. Ilemin János Jézustár­
sasági atya. 12.20: Időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés. 12.30: Az Operabáz tag­
jaiból alakult zenekar; komoly zene. 
Szünetben: „Rádiókrónika". Elmondja
I'app Jenő. 14: Hanglemezek; opera­
áriák. 15: A földmivelésiigyi miniszté­
rium rádióelőadássorozata. Gábos Dénes 
dr., in. kir. gazdasági tanár: „A ma­
gyar mangalica belterjes tenyésztése". 
15.15: Berend Endre szalonzenekara; 
szé,ra kozta tó zene. Ili. 30: „Erdély ter­
mészeti kincsei". Cholnoky Jenő dr., egye­
temi tanár előadása. 17: ..Magyar bok­
réta a Hegyalján". Néprajzi közvetítés 
Sátoraljaújhelyről. Vezeti I’aulini Béla. 
18: I.ugossy István 'tárogatózik zongora- 
kjsérettel. 18.30: Közvetítés a „Hadse­
reg Sportversenyek" liefejező ünnepsé­
géről. 19.30: A rádió tárgysorsjáték hú­
zása. 20.30: Vizipóló mérkőzés közvetí­
tése a Császárfürdőből. 21.10: Hírek, 
stb. 21.10: Operettrészletek. Előadja 
Szabó Lujza, Szedő Miklós és a Buda- 
IH-stl Hangverseny Zenekar. 23.10: Laka­
tos Tóni és Lakatos Misi cigányzene­
ka ra.

H é t f ő  g
6.45: Torna. Utána: Hanglemezek. 

9.45: Hírek. 10: 1. Képek a jobbágy- 
világból. 2. A napozásról. (Felolvasás.) 
Közben: Hanglemezek. 11.10: Vizjelző- 
szolgálat. 12: Déli harangszó, stb. 12.05: 
Ungvári Szalay Lajos cigányzenekara. 
Közben kb. 12.30: Hírek. 13.20: Időjel­
zés. stb. 13.30: Weingarten József zongo­
rázik. Déry Margit énekel; komoly zene. 
11.40: Hírek, piaci árak. 15.30: A rádió 
diákfélórája: „Kik voltak a trubadúrok". 
16: Asszonyok tanácsadója. 16.45: Idő­
jelzés. st.lé 17: Budapesti Koncert Szalon­
zenekar; könnyű muzsika. 18: A rádió 
tárgysorsjátékának búzása. 19: Szatmári 
Tibor zongorázik; komoly zenemüveik. 
19.40: „Az elfelejtett sziget". (Szardí­

nia). Megyery Ella előadása, énekszá­
mokkal. 20.20: Lortzing: „Cár és ács" 
című operájának rövidített felvétele 
baiigleinezeken. 20.55: „Kossuth titkos- 
irásu levelei". Hegedűs Lóránt dr. elő­
adása 21.20: Hírek, stb. 21.45: A Buda­
pesti Hangverseny Zenekar műsora; ope- 
ret.1 részlei ok. 23: „Kálmán Míksz.i'a". 
Mohácsi Jenő dr. németnyelvű előadása. 
23.15: Kolompár Laci cigányzenekara 
muzsikál, Horti Lajos énekel.

K e d d  J5
6.45: T orna. I tána: Hanglemezek.

9.45: Hirek. 10: L A tál...... re le;,-. 2.
Divatapróságok. (Felolvasás.) Közben: 
Hanglemezek. 11.10: Vizjelzőszolgálat 
12: Didi harangszó, stb. 12.05: Endre 
Béla női tercettje; operarészletek. Köz­
ben kb 12.30: Hirek. 13.20: Időjelzés, 
stb. 13.30: Állástalan zenészek szimfo­
nikus zenekara; szórakoztató zene. 
11.10: Hírek, piáéi árak. 16: „Kémiai 
el-ék Karthágó felett." Lövik Károly 
előadása. 16.45: Időjelzés, stb. 17: töl 
döllői Vidák József cigányzenekara. IS: 
A rádió tárgysorsjáték húzása. 19: 
Haydu István és Herz Ottó dr. gór 
donka-zongora szonátákat adnak elő. 
19.10: „M agyar költő ébresztése." Mó­
ricz Zsigmond felolvasása. 20.10: Sport­
kabaré. Rendező Bánóczy Dezső dr. 
22.10: Hírek. stb. 22.25: Az Operabáz 
tagjaiból alakult zenekar. Közreműködik 
Szügyi Kálmán (ének); operarészletek. 
23.30: Xéigrády Guido jazz-zenekara,
Szántó Miklós énekszámaival.

S z e r d a  -I
6.45: Torna, l'tána: Hanglemezek. 

9.45: Hirek. 10: 1. Bégi híres magyar 
könyvek. 2. Ki volt az első fizikus. (Ar- 
cbimedes.) (Felolvasás.) Közben: Hang­
lemezek. 11.10: Vizjelzöszol g á lá i. 12: 
Déli harangszó, stb. 12.05: Zenekari 
hangverseny; szórakoztató zene. Köz­
ben kb. 12.30: H irek. 13.20: Időjelzés, 
stb. 13.30: Kőczé Gyula cigányzenekara. 
11.40: Hirek. piaci árak. 15.30: A rá­
dió diákfélórája. „Az amerikai rab- 
szolgaháboru." 16: „Szoba-akvárium." 
Bánky Sándor előadása. 16.45: Időjelzés, 
stb. 17: Komjátliyné Füzesséry Mária 
zo ngorázik ; kom oly zenem üvek. 17.30:



,.Á modern angol hlrlapirás." Siile Au­
rai előadása. 18: Mándits szalonzene­
kara; szórakoztató zene. 18.45: A rádió 
tárgysorsjáték húzása. 19.45: Váczi 
Gyula klarinétozik, zongorán kiséri Ke­
leti Frigyes; komoly zene. 20.15: „Visz- 
szaemlékezés Barabás Bélára.“ Szudy 
Elemér előadása. 20.15: N. Tasnády 
Ilona és Náday Béla előadóestje. 22: 
Hírek, stb. 22.20: Melles magyar vonós­
négyes; komoly zenemüvek. 23.20: Ku 
rína Sírni cigányzenekara.

C s ü tö r tö k  *>
6.45: Torna. Utána: Hanglemezetek 

9.45: Hírek. 10: 1. Magyar tájak — Kis* 
kunsági pásztorélet. 2. Halételek. Köz­
ben: Hanglemezek. 11.10: Vizjelzőszol- 
gálat. 12: Déli harangszó, stb. 12.05: 
Tamássy-Teiehtiann Irén és Kenyeres 
Zoltán énekel, /.ongorakisérlettel; inüda* 
lek. magyar rlaiok. Közben ki,. 12.30: 
Hírek. 13.20: Időjelzés, stb. 13.30; 
Bertha István szalonzenekara; szóra­
koztató zene. 14.40: Hirek, piaci á ra t  
16: ..Sport és turisztika a Balaton meie 
lén." Tóth Lajos előadása. 16.45: Idő 
jelzés, stb. 17: „Különös történetek.** 1 Ba­
rabás Pál elbeszélése. 17.30: Tóth Lia 
ciniha! mozik. 18: A rádió tárgysorsjá,
tők húzása. 19: Fenyves Allce hegedül 
zongorakisérlettel; komoly zenemüvek. 
19.30: Munkásfélóra. 20: Az Operaház 
tagjaiból alakult zenekar ; operarészle 
tek. Szünetben kb. 20.50: A rádió kül­
ügyi negyedórája. 21.4a: Hírek, stb. 22; 
Veres Lajos és cigányzenekara muzsikál, 
Kalmár Pál énokol. 23.10: P.ttaky Vil­
mos jazz-zenekara.

P é n t e k  <>
6.45: Torna. Utána: Hanglemezek. 

9.45: Hirek. 10: 1. Sas Ede elbeszélései­
ből. 2. Ifjúsági közlemények. (Felolva­
sás). Közben: Hanglemezek. 11.10: Viz- 
jelzőszolgálat. 12: Déli harangszó, stb. 
12.05: Az 1. honvédgyalogezred zene­
kara; szórakoztató zene. Közben kb. 
12.30: Hirek. 13.20: Időjelzés, stb. 13.30: 
Hanglemezek; operaáriák, miidaiok. 
11.10: Hirek, piaci árak. 15.30: A rádió 
diákfélé,rája: „Aki a „Tamás bácsi 
kunyhóiját irta. 16: ..Alligátorirtás a 
Carrarassu mocsarakban". Molnár Gá­
bor b r a z i l l a l  u i i r a . i z . i .  16.15: Időjelzés, 
stb. 17: „A török hódoltság mecsetei Bu­

dán". Lechner Jenő műegyetemi tanár 
előadása. 17.30: Bura Géza cigányzene- 
kara. 18.15: Sporthírek. 18.30: Eyssen 
Irén énekel zongora kísérettel; opera- 
áriák. müdalok. 19: A rádió tárgysors­
játék húzása. 20: Kis színpad: „kény­
telen házasság". Vígjáték egy felvonás­
ban. I r ta : Moliére. Fordította Id. Szász 
Károly. 20.50: Keleti hangverseny. Köz­
reműködik a Budapesti Hangverseny Ze­
nekar és Somló József (ének) 21.50: Hi 
rek, stb 22.10: Lakatos Gyula és Lakatos 
Vince cigányzenekara 23.15: Endre Béla 
női tercettje; operarészletek.

S z o m b a t  ~
6.45: Torna. Utána: Hanglemezek. 

9.45: Hirek. 10: 1. Magyar népmesék. 2. 
Részlet a „Toldi 6zerelmé“-ből. (Felolva­
sás.) Közben: Hanglemezek. 11.10: víz 
jelzőszolgálat. 12: Déli harangszó, stb. 
12.05: Szikla Adolf vokál kvartettje; kar 
dalok. Közben kb. 12.30: Hirek. 13.20 
időjelzés, stb. 13.30: Guttenberg György 
szalonzenekara; könnyű muzsika, 14.-141 
Hirek, piaci árak. 16: „Ezermest ermii 
hely." A Rádióélet ifjúsági órája. 16.45: 
Időjelzés, stb. 17: Szántó Gyula magyar 
nótákat énekel Toll Árpád és Toll Jancsi 
cigányzenekarának kíséretével. 18: Szil 
nyal Zoltán elbeszélései. 18.30: Hangle­
mezek; tánczene. 19.15: A rádió tárgy- 
sorsjáték húzása. 20.15: A Budapesti 
Hangverseny Zenekar operettelőadásá­
nak közvetítése. „Csárdáskirálynő." Ope­
rett 3 felvonásban. Zenéjét szerzetté Kál­
mán Imre. Az I. felv. után: Hirek. Az 
előadás után kb. 22.45: Időjárásjelentés 
Majd: Mándits jazz-zenekara.

| BUDAPEST II. 834.6 m I
Vasárnap, julius 1, délután 15—15..}5: 

Hanglemezek. 19.85:—20.15: Könnyű mu 
zsika. — Hétfő, julius 2, délután 18.05— 
19.80: Régi operettrészletek. — Kedd. jú­
lius 3, délután 18.05—19: Hanglemezek. 
19.05—19.85: Előadás. — Szerda, julius
I, délután 18.50—19.80: Könnyű muzsika. 
— Csütörtök, julius 5. délután 18.05- 
ft).2O: szórakoztató zene. — Péntek, ju­
lius 6. délután 19.05—19.55: Könnyű mu­
zsika. — Szombat, julius 7, délután 19.20

19.55: Komoly zenemüvek. 20—20.15: 
Hírek.


